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Splosni pogoji poslovanja s finanénimi instrumenti
v BKS Bank AG, Ban¢éni podruznici

I. SPLOSNE DOLOCBE

O banki in njenih storitvah
1. élen
Ti splogni pogoji poslovanja s finandnimi instrumenti (v nadaljevanju: splo$ni pogoji poslovanja) dolo¢ajo pogoje
poslovanja in medsebojne pravice ter obveznosti stranke in BKS Bank AG, Celovec, Avstrija, BKS Bank AG, Bancne
podruznice (v nadaljevanju: banka), pri opravljanju spodaj navedenih investicijskih storitev in poslov v zvezi s
finandnimi instrumenti na obmodju Republike Slovenije v skladu z Direktivo 2014/65/EU Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 15. 5. 2014 o trgih finanénih instrumentov ter spremembi Direktive 2002/92/ES in Direktive
2011/61/EU (v nadaljevanju: MiFID II).

Banka je ustanovljena kot podruznica BKS Bank AG, St. Veiter Ring 34, 9020 Celovec, Avstrija v Sloveniji. Avstrijski
nadzomi organ Finanzmarktaufsicht, Otto- Wagner Platz 5, 1090 Dunaj (v nadaljevanju: FMA), je BKS Bank AG,
Celovec izdal dovoljenje za opravljanje bancnih, vzajemno priznanih in dodatnih finanénih storitev na podlagi
avstrijskega zakona o ban&nistvu (BWG). Nadzor nad opravljanjem investicijskih storitev in poslov opravlja tudi
Agencija za trg vrednostnih papirjev, Poljanski nasip 6, Ljubljana (v nadaljevanju: ATVP).

Banka opravlja storitve v zvezi s finané¢nimi instrumenti v Republiki Sloveniji na podlagi priglasitve namere za
ustanovitev podruznice v Republiki Sloveniji FMA in skladno z dolo¢bami Zakona o trgu finanénih instrumentov
(Uradni list RS, &t. 77/18 z dne 30. 11. 2018 in nadaljnji, v nadaljevanju: ZTFI-1) in podzakonskimi predpisi, izdanimi
na njegovi podlagi, zakonom, ki ureja banénistvo, uredbami EU in drugo veljavno zakonodajo, ki ureja opravljanje
investicijskih storitev in poslov ter pomoznih investicijskih storitev.

Banka opravlja investicijske storitve in posle ter pomozne investicijske storitve (v nadaljevanju skupaj: investicijske
storitve in posli), za katere ima veljavno dovoljenje Banke Slovenije, Slovenska 35, 1505 Ljubljana (v nadaljevanju:
Banka Slovenije), in sicer:

1. sprejemanje in posredovanje narodil ter izvrSevanje narodil za racun strank v zvezi z enim ali ve¢ finanénimi
instrumenti (v nadaljevanju tudi: borzno posredovanje)
investicijsko svetovanje
upravljanje premozenja in svetovanje
poslovanje za svoj rac¢un
vodenje finanénih instrumentov za radun strank (vklju¢uje tudi skrbnitvo in sorodne storitve, kot so
upravljanje denamih in drugih vrst zavarovanja in storitve vodenja rac¢unov nematerializiranih vrednostnih
papirjev strank, razen vodenja centralnega registra)
investicijske raziskave in finané¢ne analize
7. menjalniske storitve v zvezi z investicijskimi storitvami.
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Celoten seznam storitev, ki jih lahko banka opravlja je objavljen na spletni strani Banke Slovenije www.bsi.si.

Izrazi, uporabljeni v teh splosnih pogojih poslovanja, imajo pomen, kot je opredeljen oziroma izhaja iz vsakokrat
veljavnega ZTFI-1 in na njegovi podlagi izdanih podzakonskih predpisov ter uredb EU, razen Ce je v teh splodnih
pogojih poslovanja opredeljen drugacen pomen oziroma ¢e v posameznem primeru iz besedila teh splodnih
pogojev poslovanja izhaja drugace.

Pojem investicijskih storitev in poslov se v nadaljevanju uporablja kot sploSen pojem za vse investicijske storitve
in posle ter pomozZne investicijske storitve, ki jih opravlja banka, razen ¢e ni v posameznem primeru doloc¢eno
drugace.

Banka izvaja ne neodvisno svetovanje, kar pomeni, da svetovanje v vecji meri zajema finan¢ne instrumente, ki jin
BKS Bank AG, Celovec izdaja sama ali jih izdajajo druzbe, s katerimi je BKS Bank AG, Celovec v tesnem pravnem
ali ekonomskem odnosu. Ponudbo investicijskega svetovanja pa dopolnjujejo tudi produkti tretjih oseb.

Pogodba o opravljanju investicijskih storitev
2. clen
Medsebojne pravice in obveznosti banke in stranke se dogovorijo s pisno pogodbo o opravljanju investicijskih
storitev in poslov (v nadaljevanju: pogodba o opravljanju storitev), katere sestavni del so ti splo3ni pogoji. Stranke,
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ki imajo upravljanje premozenja, sklenejo z banko pogodbo o gospodarjenju s finanénimi instrumenti, katere
sestavni del so tudi ti splosni pogoiji.

Pogodbe o opravljanju storitev, ki so sklenjene z banko od 4.11.2024 dalje, vkljuc¢ujejo pogodbena dolodila za
borzno posredovanje in pogodbena dolocila za storitev investicijskega svetovanja. Pogodbe o opravljanju storitev,
ki so sklenjene do 4.11.2024, urejajo in dolocajo le storitev borznega posredovanja. Banka in stranka lahko s
pogodbo o opravljanju storitev dolodita tudi drugaéne pravice in obveznosti od tistih, dolo¢enih s temi sploSnimi
pogoji poslovanja. V pogodbi o opravljanju storitev banka in stranka opredelita medsebojne pravice in obveznosti
pogodbenih strank, ter ¢as za katerega se pogodba o opravljanju storitev sklepa.

Banka opravlja investicijske storitve oziroma s stranko sklepa posle s finanénimi instrumenti na sedezu banke, v
poobladéenih poslovalnicah oziroma poslovnih enotah banke ter preko spletnih aplikacij (MyNet, MyBroker,
mBroker) (v nadaljevanju skupaj: spletne aplikacije). Seznam poslovalnic in poslovnih enot banke je dostopen na
spletni strani banke www.bksbank.si.

Komunikacija s strankami
3. clen
Banka komunicira s strankami v slovenskem jeziku. V primeru komunikacije s stranko, ki ne razume slovenskega
jezika, se uporablja angleski jezik, pri ¢emer se pri morebitnih nejasnostih glede pomena / razlage uporablja in
velja slovenski jezik.

Nacini komunikacije, ki se lahko uporabljajo med banko in stranko, so:

1. osebno v poslovalnicah

2. pisno po posti

3. ustno po telefonu (pri demer se telefonski pogovor snema ter hrani in se tak tonski zapis lahko uporabi kot
dokaz o zatrjevanih dejstvih)

4. prek medijev za obve&tanje javnosti (med drugim spletna stran banke in dnevno &asopisje, ki izhaja na
celotnem obmodju Republike Slovenije)

5. prek spletnih aplikacij

6. po elektronski posti in

7. preko sms sporocil banke.

Banka strankam vse informacije, ki se zahtevajo na podlagi zakona, ki ureja trg financnih instrumentov, zagotovi v
elektronski obliki preko spletne aplikacije ali po elektronski posti, ¢e je banka prejela elektronski naslov stranke.
Neprofesionalna stranka lahko zahteva prejem teh informacij v papimi obliki. Ce stranka ni na posebnem obrazcu
izbrala obvescanja po elektronski posti ali v papimi obliki, se Steje, da je podala zahtevo za obve$c¢anje preko
spletne aplikacije. V slednjem primeru se stranki posreduje uporabnisko ime in geslo.

Ce ti splodni pogoji poslovanja ne doloc¢ajo drugace, se Steje, da je stranka obvestilo banke prejela tretji delovni
dan, od dneva odposiljanja obvestila.

Stranka sogla%a z uporabo razliénih komunikacijskih kanalov (npr. telefon, mobilni telefon, e-posta, navadna
posta, spletne aplikacije) zgolj za namene izvajanja pogodbe o opravljanju storitev. Banka bo na ta nacin prek
navedenih komunikacijskin kanalov stranko ucinkovito obvescala tudi glede morebitnin nepredvidljivin ali
Skodljivin dogodkov v zvezi z izvajanjem pogodbe o opravljanju storitev.

Ko gre za razlicne korporacijske akcije oziroma komunikacijo s skrbniSsko banko, banka posreduje stranki
dokumentacijo, razli¢na pojasnila, v istem jeziku kot jih prejme. Ce banka zagotovi prevode informacij o
korporacijskih dejanjih, so ti informativne narave in banka ne odgovarja za njihovo popolnost ali to¢nost.

Snemanje telefonskih pogovorov
4. clen
Banka shranjuje oziroma beleZi vse telefonske pogovore in vse elektronske komunikacije na vseh telefonskih
linijah v organizacijskih delih banke, ki bi lahko vodili do sklenitve posla banke za svoj rac¢un ali prejem strankinega
narodila in ki so bili opravljeni, prejeti, poslani ali ustvarjeni z opremo, ki jo je banka zagotovila osebam, ki zanjo
izvajajo investicijske storitve in posle, z namenom zagotavljanja dokaza o trzni transakciji oziroma z namenom
zasScCite interesov banke in stranke v primeru nesporazuma.

Snemanje oziroma belezenje telefonskih razgovorov in elektronske komunikacije lahko vodi tudi do snemanja
vsebin, ki se ne nanasajo na investicijsko storitev, s ¢imer je stranka seznanjena. Stranka je 0 snemanju pogovorov
obveddena Ze ob vzpostavitvi zveze. Steje se, da se stranka strinja s snemanjem telefonskega pogovora, &e tak
pogovor nadaljuje.
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Snemane telefonske linije so objavljene na spletnih straneh banke. Stranka je s podpisom pogodbe o opravljanju
storitev seznanjena s snemanjem opredeljenih telefonskih pogovorov. Banka in stranka se strinjata, da tonski
posnetki opredeljeni v tem ¢lenu Stejejo kot verodostojen dokaz o zatrjevanih dejstvih.

Banka se zavezuje, da bo tako posnete telefonske pogovore hranila vsaj pet let oziroma, ¢e to dolodi pristojni
organ, do sedem let in jih obravnavala kot zaupne v skladu z ustreznimi predpisi in svojoposlovno politiko. V tem
obdobju ima stranka pravico zahtevati kopije takinh posnetih oziroma zabeleZenih pogovorov in komunikacij s
stranko.

Razvrséanje strank
5. élen
Za namen opravljanja investicijskih storitev in poslov banka stranke razvrS¢a med profesionalne, neprofesionalne
in primeme nasprotne stranke, vskladu s Politiko in postopki razvrs¢anja strank. Stranke, ki jih banka obravnava
kot profesionalne, morajo banko obvesc¢ati o vseh spremembah, ki vplivajo ali bi lahko vplivale na njihovo
razvrstitev. Ce banka na podlagi navedenega obvestila ali na podlagi drugih informacij, s katerimirazpolaga, ugotovi,
da stranka ne izpolnjuje ve¢ pogojev, na podlagi katerih jo je banka zacela obravnavati kot profesionalno stranko,
jo za¢ne obravnavati kot neprofesionalno stranko. Primerna nasprotna stranka in profesionalna stranka lahko
vedno zahtevata obravnavo kot neprofesionalna stranka.

Banka primernim nasprotnim strankam ne zagotavlja varstva po tem c¢lenu teh splosnih pogojev poslovanja,
hrambe dokumentacije o poslih, varstva po 8. ¢lenu v delu, ki ureja seznanitev s stroski, in 7. ¢lenu teh splosnih
pogojev poslovanja. Primemim nasprotnim strankam banka tudi ne zagotavlja izvrSevanja narodil pod
najugodnejsimi pogoji za stranko, v skladu s ¢imer se za te stranke tudi ne uporabljajo dolocbe teh splosnih
pogojev poslovanja in Politike izvrSevanja narocil strank v delih, ki so namenjeni zagotavljanju izvrsevanja narocil
pod najugodnejsimi pogoiji za stranko.

Presoja primernosti in/ali ustreznosti, ciljni trg
6. clen

Banka si pridrZzuje pravico, da od vseh strank ter za vse investicijske storitve in posle zahteva informacije, ki so
podlaga za izvedbo presoje primemosti oziroma ustreznosti. Le na podlagi toénih, azurnih in celovitih informacij o
stranki, lahko banka deluje v najboljSem interesu za stranko in oceni, kateri nalozben produkt je za njo primeren
oziroma ustrezen. Banka ima pravico, da odkloni sklenitev pogodbe in posla, ¢e ji stranka ne posreduje podatkov
za izvedbo navedenih ocen.

Banka periodiéno in po potrebi izvaja preverjanje in posodabljanje informacij, ki so potrebne za oceno primemosti
oziroma ustreznosti z vpradalnikom Profil vlagatelja.

Banka pred sklenitvijo pogodbe o opravljanju storitev od neprofesionalne stranke pridobi informacije o njenem
znanju in izkusnjah, pomembnih za doloc¢eno vrsto produkta ali investicijske storitve, o njenem finanénem
polozaju, vkljué¢no z zmoznostjo kritja izgub, njenih nalozbenih ciljin, vklju¢no s stopnjo sprejemljivega tveganja in
preferencah stranke glede trajnostnosti ter v skladu s pridobljenimi podatki in internimi navodili stranko razvrsti v
doloden segment vlagateljev, za katere so ustrezne posamezne storitve oziroma finanéni instrumenti (presoja
ustreznosti). Banka lahko stranki priporoci ustrezen produkt ali storitev, le e ima popolne in natanéne informacije.
Ce teh informacij nima, strankam ne more zagotavljati storitev investicijskega svetovanja in gospodarjenja s
finanénimi instrumenti.

V okviru investicijskega svetovanja banka izroci stranki pisni protokol, ki vsebuje tudi izjavo o ustreznosti in pregled
danega priporocila, glede na informacije, ki jih je stranka podala v profilu vlagatelja, Se zlasti glede na njen
nalozbeni cilj, Zeleno naloZbeno obdobje, stopnjo sprejemljivega tveganja, njeno znanje in izkusnje, financni
polozaj in preference v zvezi s trajnostnostjo.

Banka stranki po zaklju¢ku investicijskega svetovanja ne zagotavlja rednega ocenjevanja ustreznosti finanénih
instrumentoyv, ki jih je svetovala stranki.

Banka od neprofesionalne stranke, ki ima v okviru obstojece pogodbe o opravljanju storitev le storitev borznega
posredovanja, pridobi najmanj informacije o njenem znanju in izkusnjah s podrod¢ja financ¢nih instrumentov in
ponujenih oziroma naroéenih investicijskin storitev (presoja primermosti). Ce stranka odkloni posredovanje
podatkov iz tega odstavka oziroma so ti podatki nepopolni, jo banka opozori, da zaradi take odlocitve ne more
oceniti, ali je vrsta investicijskih storitev ali produktov, ki jih tej stranki ponuja oziroma ki jih namerava ta stranka
naroditi, zanjo primermna. Prav tako banka stranko opozori, da investicijska storitev ali produkt zanjo nista primema
oziroma, da stranka nima zadostnega znanja in izkuSenj za nakup konkretnega finanénega instrumenta, ce tako
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oceni na podlagi informacij, ki jin je pridobila o stranki.

Ne glede na zgoraj navedeno pa banka pri poslovanju s profesionalnimi strankami ni dolzna presojati primernosti
oziroma ustreznosti finanénih instrumentov. Banka pa ima pravico pridobiti informacije za oceno primemosti in
ustreznosti, predvsem pri strankah, ki so prekategorizirane v profesionalne stranke. Banka sicer ni dolZzna
profesionalne stranke opozarjati, da storitev ali produkt zanjo ni primeren. Banka lahko pri profesionalnih strankah,
ki so kot take opredeljene po zakonu, predpostavlja, da ima stranka v zvezi s produkti, posli in storitvami, za katere
je razvrscena v to kategorijo, potrebno stopnjo znanja in izkuSenj, ter da razume tveganja, povezana s poslom ali
z upravljanjem njenega portfelja.

Preverjanje ciljnega trga
7. ¢len
Banka je vzpostavila in uresnicuje postopek preverjanja ciljnega trga koncénih strank za finanéne instrumente, kateri
so na voljo stranki. Opredelitev oziroma preverjanje dejanskega ciljnega trga konénih strank, ki jim je namenjen
posamezni financni instrument, in zagotovitev, da se produkt distribuira v skladu z dejanskim ciljnim trgom, se
izvede preden se izvede presoja primernosti oziroma presoja ustreznosti finanénega instrumenta za stranko na
podlagi izpolnjenega profila vliagatelja.

Dolocanje in preverjanje cilinega trga vkljucuje naslednje kategorije:
kategorijo stranke,

znanje in izkusnje stranke,

finan¢ni polozaj,

stopnjo sprejemljivega tveganja,

nalozbeni cilji in potrebe,

distribucijski kanal ter

morebitne cilje glede trajnostnosti.
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Pri storitvi izvrSevanja nakupnih narocil banka s presojo primernosti ne preverja celotnega cilinega trga, temvec le
kategorijo znanja in izkusenj, kategorijo stranke in distribucijski kanal.

Neprofesionalne stranke se pred nakupom paketnega nalozbenega produkta za male vlagatelje in/ali
zavarovalnega nalozbenega produkta (PRIIP) seznanijo z dokumentom s klju¢nimi informacijami o tem produktu
(KID).

Nadomestilo za opravljene storitve
8. élen
Banka stranki za opravljeno storitev zaracuna provizijo in nastale stroske v skladu z vsakokrat veljavno tarifo
opravljanja investicijskih storitev in poslov (v nadaljevanju: tarifa), objavljeno na spletni strani www.bksbank.si, ki
predstavlja sestavni del teh splosnih pogojev poslovanja, ali dolodili vsakokratne pogodbe o opravljanju storitev.

Tarifo potrjuje in spreminja vodstvo banke. Kadar nadomestilo za opravljeno storitev ni dolo¢eno s tarifo, ga banka
in stranka dolocita s pogodbo. Prav tako lahko banka in stranka nadomestilo za opravljeno storitev s pogodbo
uredita drugace, kot to doloca tarifa.

Pred podpisom pogodbe o opravljanju storitev banka stranko seznani s stroski, ki nastajajo pri poslih s finanénimi
instrumenti. Banka posreduje stranki informacije o informativnih stroskih investicijskih storitev in nadomestilih,
povezanih s finanénim instrumentom tudi pred izvrSitvijo posameznega narodila, razen ¢e je stranka podpisala
soglasje za predlozitev navedenih informacij po izvrsitvi narocila. Informacije o stroskih in nadomestilih vkljucujejo
vse stroske investicijskih storitev, stroske finanénega instrumenta ter pladila tretjin oseb ali tretjim osebam,
izraZzene v denarnem znesku in v odstotkih. Informacije vsebujejo tudi podatek o vseh kategorijah stroskov skupaj,
ki se poda v denarmem znesku in v odstotkih, z namenom, da stranka lahko prepozna skupni stro$ek in u¢inek na
donos njene investicije. Ce stranka to zahteva, ji banka strogke in nadomestila razéleni po posameznih postavkah.
Ti stroski se stranki redno sporocajo vsakic, kadar je to primemo, najmanj pa enkrat letno v ¢asu trajanja investicije.

Pri poslih nakupov in prodaj deviz in konverzij med valutami za racun strank v okviru opravljanja investicijskih
storitev banka izvrSuje menjave tujih valut na osnovi pogojev, ki jih dolo¢ajo pravila poslovanja banke v skladu s
tecaji na tedajni listi banke za odkup deviz ali skrbniske banke/poddepozitarja/izpolnitvenega pomoénika. Ce je
predmet menjalniske storitve ali posla tuja valuta, ki ni na tecajni listi iz predhodne dolocbe, ali v primeru, ko banka
izvaja poravnavo pri poddepozitarju za stranko v valuti, ki ni valuta posla, se uporabi tecaj v skladu s politiko in
pravili poslovanja banke oziroma poddepozitarja. Banka oziroma njen izpolnitveni pomodénik/poddepozitar je pri
izvrSevanju menjalniskin storitev in poslov lahko podvrzen zakonodaji in pravilom trga, na katerem so posli

dejansko izvrSeni.
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Banka stranko opozarja, da lahko na podlagi transakcij s finané¢nimi instrumenti oziroma izvajanja investicijskih
storitev za stranko nastanejo tudi drugi stroski, vklju¢no z davki, ki se ne placujejo prek banke in niso vkljuc¢eni v
tarifo banke.

Na obdavcitev poslovanja s finanénimi instrumenti vpliva domaca zakonodaja, predvsem vsakokrat veljavni Zakon
o dohodnini (Uradni list RS, 8t. 13/11 z dne 4. 2. 2011 in nadaljnji, v nadaljevanju: ZDoh-2) in Zakon o davku od
dohodkov pravnih oseb (Uradni list RS, §t. 117/06 z dne 3. 11. 2006 in nadaljnji, v nadaljevanju: ZDDPO-2), in
davcna zakonodaja tujin drzav, ki velja za trge finanénih instrumentov, na katerih stranka posluje ter sporazumi o
preprecevanju dvojnega obdavcevanja, ki jinh ima Republika Slovenija sklenjene z drugimi drzavami.

Spodbude
9. élen
Banka lahko od tretjin oseb prejme manjse dename spodbude ali katere koli druge dename ali nedename koristi
v zvezi z opravljanjem investicijskih storitev za stranke, le ¢e te pripomorejo k izboljSanju kakovosti storitve za
stranko in ne vplivajo na obveznost varovanja interesov strank.

Banka pri upravljanju sredstev ne sprejema nobenih ugodnosti - razen manjsinh nedenamih ugodnosti.

V zvezi z opravljanjem investicijskih storitev lahko banka od tretjih oseb (npr. izdajateljev, ponudnikov produktov
ali distribucijskih partnerjev) za zagotavljanje investicijskega svetovanja, ki ni neodvisno, pod dolodenimi pogoiji
sprejema dolo¢ene spodbude, kot so nadomestila, provizije, druge dename koristi ali koristi, ki niso ponujene v
denami obliki. Ce banka sprejme kak3$no spodbudo, to stori le pod strogimi merili in izklju¢no v okviru zakonskih
zahtev. Vse prejete ugodnosti banka uporablja za izboljSanje kakovosti storitev za stranke banke. Banka zagotavlja,
da prejete ugodnosti ne ovirajo najboljSega moznega izpolnjevanja obveznosti do strank. V vsakem primeru so
dopustne storitve banke tretjim osebam, ki omogocajo opravljanje storitve vrednostnih papirjev ali so za to
potrebne (npr. borzne provizije, provizije skrbnika, uradni strogki itd.). Spodbude v obliki denamih koristi se
izplacujejo v zvezi z distribucijo finanénih instrumentov in se lahko banki izpla¢ajo enkratno v okviru transakcij z
vrednostnimi papirji in/ali stalno, zlasti glede na obseg vloZenih vrednostnih papirjev (provizije glede na stanje).
Ce banka prejme ali daje ugodnosti, mora svojim strankam razkriti obstoj, vrsto in znesek ugodnosti pred
zagotovitvijo zadevnih vrednostnih papirjev ali pomozne storitve v zvezi z vrednostnimi papirji. Ce zneska ni
mogoce doloditi, se razkrije nacin izracuna. Poleg tega stranke letno prejmejo informacije o dejanskem znesku
prejetin in danih ugodnosti. Banka sprejema manjse nedename koristi, le ¢e so primerne in sorazmerne v
obi¢ajnem poteku poslovanja, ne presegajo doloc¢enega obsega in jih je zato mogoce Steti za manjSe. V tem okviru
banka od tretjinh oseb prejema splos$no informacijsko in dokumentamo gradivo o finan¢nih instrumentih, kot so
splodne informacije o razvoju produktov, trznih gibanjih, pregledi dogajanj na trgih in reklamne brosure. Banka od
razlicnih ponudnikov produktov prejema tudi brezplacna vabila na informativne dogodke in dogodke za
usposabljanje ali druge dogodke. Glavni namen taksSnih dogodkov je posredovanje strokovnega znanja ter
izmenjava informacij in izkuSenj, v okviru dovoljenih in obic¢ajnih vrednosti.

Vrednotenje finanénih instrumentov
10.¢élen
Banka dnevno ugotavlja vrednost portfelja strank.

Vrednost portfelja stranke predstavlja sestevek denamih sredstev in skupne vrednosti financ¢nih instrumentov v
portfelju stranke. Pri tem se finanéni instrumenti v portfelju stranke vrednotijo:

1. za domace financne instrumente, s katerimi se trguje na organiziranem trgu v Republiki Sloveniji, po zadnjem
zakljuénem tecaju, dolo¢enem na organiziranem trgu v Republiki Sloveniji oziroma po vrednostih, ki jih
izra¢una KDD skladno s svojo vsakokrat veljavno metodologijo vrednotenja finanénih instrumentov, ¢e se s
slovenskim finanénim instrumentom trguje na trgovalni platformi MTF Ljubljanske borze (S| ENTER)

2. za tuje financne instrumente po zadnjem zakljuénem tecaju, dolo¢enem na tujem organiziranem trgu, na
katerem kotira finanéni instrument, razen za Makedonsko borzo, kjer se finanéni instrumenti vrednotijo po
zadnjem enotnem tecaju

3. ce se z nekim finanénim instrumentom trguje na vec¢ organiziranih trgih financénih instrumentov v Republiki
Sloveniji in/ali tujini, vodi banka za vsak organiziran trg posebej zadnji zakljuéni teaj dosezen na
posameznem trgu, ki jih uporabi za namen vrednotenja

4. za financ¢ne instrumente, s katerimi se ne trguje na organiziranem trgu finan¢nih instrumentov oziroma za
katere ni mozno pridobiti trzne vrednosti oziroma cene, po vrednostih, ki jih izraduna globalni skrbnik/lokalni
skrbnik oz. poddepozitar.
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Za prera¢un vrednosti, ki niso izrazene v EUR, se uporabijo referencni tedaji ECB (za valute, za katere ECB ne
objavlja referen¢nih tecajev, pa tecajnica Banke Slovenije), ki so bili objavljeni v uradni te¢ajnici predhodnega
delovnega dne.

Nasprotje interesov
11.¢élen

Banka opravlja vrsto banénih in finanénih storitev, ki med drugim vkljucujejo tudi borzno posredovanje,
investicijsko svetovanje, ki ni neodvisno, in upravljanje premoZzenja. Iz opravljanja razli¢nih banénih in financénih
storitev lahko posledi¢no nastanejo nasprotja interesov med posameznimi organizacijskimi enotami in osebami v
banki.

Obvladovanje nasprotij interesov se v prvi vrsti zagotavlja z razkrivanjem okoli$¢in in poloZzajev, ki bi lahko pomenili
dejansko ali potencialno nasprotje interesov. Poleg tega se posamezne banéne in finanéne storitve, pri hkratnem
opravljanju katerih bi lahko prisSlo do nasprotij interesov, opravljajo bodisi v lo¢enih organizacijskih enotah bodisi v
lo¢enih pravnih osebah, kar preprecuje dostop do zaupnih informacij.

Ce banka ugotovi, da ukrepi ne zado%¢&ajo, da bi bila banka lahko razumno prepri¢ana o prepreditvi neugodnega
vplivanja nasprotij interesov na interes posamezne stranke, bo banka stranki razkrila splosne znacilnosti in vire
nasprotij interesov, preden za¢ne zanjo opravljati investicijske ali pomozne investicijske storitve. Banka zagotavlja

lo€en notranji nadzor zaposlenih, pri katerih je tveganje nasprotij interesov najvisje (upravljavci premozenja, borzni
posredniki, zaledna pisarna, skrbniki strank).

Banka ima sprejete interne akte za doloditev politike, postopkov, organizacije poslovanja in ravnanja zaposlenih, ki
omogocajo ucinkovito omejevanje tveganj, ki izhajajo iz nasprotij interesov, opredeljenih v politiki.

Banka lahko v primeru nasprotja interesov stranke z interesi banke odkloni sklenitev pogodbe oziroma sprejem
narodila stranke.

I.POSLOVANJE ZA SVOJ RACUN

Poslovanje za svoj ra¢un in izvrsitev naroéila stranke
12.¢len
Posel s finanénimi instrumenti, ki ga banka sklene s stranko za svoj racun, predstavlja izvrsitev narocila stranke
pod pogojem, da banka pri takem poslovanju deluje za rac¢un stranke.

Ce se ne dokaZe drugade, se Steje, da posel, ki ga banka, na podlagi predhodnega strankinega povprasevanja za
ceno takega financnega instrumenta ali na podlagi predhodno javno objavljenih cen banke za tak financni
instrument, sklene s stranko za svoj racun ali glede katerega je po veljavni trzni praksi obi¢ajno, da stranke za
ceno takega finanénega instrumenta povprasujejo pri ve¢ osebah, ne predstavlja delovanja za racun stranke.

Ce se ne dokaZe drugace, se ne glede na prej$nji odstavek Steje, da banka, kadar sklene s stranko posel za svoj
racun, deluje za rac¢un stranke, Ce je stranka fizicna oseba ali ¢e banka za konkretni posel za svoj ra¢un s stranko
opravlja storitev borznega posredovanja za stranko ali ¢e se banka in stranka za konkretni posel tako pisno
dogovorita.

lll. BORZNO POSREDOVANJE

Splosno o borznem posredovanju
13.¢élen
Storitve borznega posredovanja obsegajo sprejemanje in posredovanje narocil za nakup ali prodajo v zvezi z enim
ali ve¢ finanénimi instrumenti in izvrSevanje narocil na borzi ali zunaj nje v Republiki Sloveniji in na tujih trgih v
svojem imenu in za racun stranke ter proti placilu provizije in stroskov.

Pogodba o borznem posredovanju
14.¢clen
Pred sprejemom in izvrSitvijo oziroma posredovanjem prvega narocila za nakup ali prodajo finanénih instrumentov
na borzi ali zunaj nje v Republiki Sloveniji ali na tujem trgu mora stranka z banko v pisni obliki skleniti pogodbo o
opravljanju investicijskih storitev, ki vsebuje tudi pogodbena dolocila glede borznega posredovanja in dolocila o
vodenju racunov nematerializiranin vrednostnih papirjev. Ti splosni pogoji poslovanja z morebitnimi poznejsSimi
spremembami so sestavni del pogodbe o opravljanju investicijskih storitev. Vsakokrat veljavni splosni pogoiji
poslovanja so na voljo v poslovnih prostorih banke in na spletni strani www.bksbank.si.
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Pred zacetkom opravljanja storitev borznega posredovanja se morata stranka in banka dogovoriti tudi o nacinu
odprtja in vodenja raduna nematerializiranih vrednostnih papirjev stranke pri Klirindko depotni druzbi (v
nadaljevanju KDD) oziroma vodenja poddepoja finan&nih instrumentov, pri ¢emer se uporabljajo dolocila teh
splosnih pogojev o vodenju radunov.

Po sklenitvi pogodbe o opravljanju investicijskih storitev in pred prvim narocilom stranke banka lahko pri KDD za
stranko odpre radun stranke, na katerem se vodijo stanja vrednostnih papirjev v lasti stranke.

Banka ne uresnicuje glasovalnih pravic iz finanénih instrumentov, ki jih vodi za radun stranke. Banka stranki ne
omogoca zastopanja na skupsScinah. Banka lahko stranki na njeno zahtevo omogoci samo, da v svojem imenu
odda izdajatelju prijavo na skupscino delnic¢arjev oziroma, da uveljavlja svojo glasovalno pravico na skupscini
delnicarjev s posredovanjem glasov preko banke, in sicer na skupscinah za trg EU ter tiste tuje trge, kjer takSno
storitev zagotavlja izbrani skrbnik oziroma posrednik.

S podpisom pogodbe o opravljanju investicijskih storitev stranka soglasa z vsakokrat veljavno politiko izvrSevanja
narodil strank banke in izvrSevanjem narocil zunaj mesta trgovanja.

Stranka lahko svoje narocilo za nakup ali prodajo finanénih instrumentov oblikuje tudi na podlagi sploSnega
posvetovanja z banko, pri ¢emer ji banka lahko posreduje njej razpolozljive objektivne informacije o posameznem
finanénem instrumentu in splosni situaciji na trgu, ne pa tudi osebnih priporodil stranki glede odloditve o nakupu
ali prodaji dolo¢enega finan¢nega instrumenta. Noben tako posredovani podatek oziroma sporodilo banke ne
predstavlja priporocila stranki oziroma investicijskega nasveta ali investicijskega svetovanja in se ne more tolmaditi
kot tako. Stranka se mora zanesti na lastno presojo in banka ne prevzema nobene odgovornosti, ¢e stranki zaradi
danega narocila nastane izguba, obveznost ali kakrsni koli stroski, ne glede na to, ali je bilo narocilo dano na

podlagi posvetovanja z banko ali ne.

Prejem narocila
15.¢élen
Narocila za nakup ali prodajo financ¢nih instrumentov prejema banka v svojih poslovalnicah in na sedezu banke.
Banka na svojem sedezu izvrduje narodila strank. Stranka lahko narocilo odda na naslednje nacine:
1. osebno, evidentirano s podpisanim zapisnikom sestanka, na katerem je stranka oddala narocilo;
2. telefonsko, pod pogojem, da s takim nacinom oddaje narocil stranka soglasa s podpisom izjave;
3. pisno po posti.

V poslovalnici banke, ki izvr§uje naroéila strank (seznam tak&nih poslovalnic je objavljen na spletni strani banke),
lahko stranka narocilo odda na naslednja dva nacina:
1. osebno, evidentirano s podpisanim zapisnikom sestanka, na katerem je stranka oddala narocilo v pisni obliki;
2. telefonsko pod pogojem, da s takim nacinom oddaje narodil stranka soglasa s podpisom izjave.

V poslovalnicah banke, ki ne izvrSujejo narodil, lahko stranka narocilo za nakup ali prodajo finanénih instrumentov
poda tako, da se v poslovalnici osebno oglasi in poda pisno narocilo, ki se evidentira s podpisanim zapisnikom
sestanka. Za datum in uro prejema narodila stejeta datum in ura, ko je narocilo prispelo na sedez banke oziroma
v poslovalnico banke, ki izvrSuje narodila strank.

Poslovalnice banke, ki ne izvrSujejo narodil, pisno narocilo, evidentirano s podpisanim zapisnikom sestanka,
posredujejo na sedez banke oziroma v poslovalnico banke, ki izvrSuje narocila strank, praviloma takoj oziroma
najpozneje naslednji delovni dan. Narodila v zvezi s finan¢nimi instrumenti, ki kotirajo na trgih drzav ¢lanic EU ali
tretjih drzav, poslovalnice banke posredujejo v izvrsitev na sedez ali v poslovalnico, ki posreduje narocila strank v
izvrditev izpolnitvenim pomodénikom, praviloma takoj oziroma najpozneje naslednji delovni dan od prejema
narodila, pri ¢emer kot datum in ura prejema takega narocila Stejeta datum in ura, ko je narocilo prispelo na sedez
ali v poslovalnico, ki narocila strank posreduje v izvrSitev izpolnitvenim pomocnikom.

Banka strankam omogoca tudi oddajo narodil prek spletnih aplikacij za domaciin tuji trg. Stranka je dolzna narocdilo
oblikovati v skladu s pravili spletnih aplikacij, objavljenimi v aplikacijah. Za datum in uro prejema narodila prek
spletne aplikacije Stejeta datum in ura, ko je banka potrdila vnos narocila v spletni aplikaciji. V primeru, da stranka
narodilo za nakup ali prodajo finan¢nih instrumentov odda prek spletne aplikacije, se mora ob vstopu v aplikacijo
identificirati z dodeljenim uporabniskim imenom in geslom oziroma drugim tehni¢nim vamostnim mehanizmom,
ki omogoca vstop v aplikacijo. Banka stranki ne odgovarja za skodo, ki je slednji nastala zaradi uporabe osebnega
gesla za identifikacijo s strani nepooblascenih oseb.

Zaradi ugotovitve istovetnosti se je stranka v primeru telefonskega podajanja narocil za nakup oziroma prodajo
financ¢nih instrumentov na zahtevo borznega posrednika dolzna predstaviti tudi z navedbo osebnih podatkov
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oziroma geslom. V primeru, da narocilo oddaja pooblascenec, je dolzan navesti svoje ime, priimek oziroma geslo
in na zahtevo borznega posrednika tudi ostale osebne podatke. V primeru, da je stranka pooblastila pooblascenca,
ga banka v primeru oddaje narodil za stranko obravnava kot stranko in obveznosti do stranke (npr. pojasnilna
obveznost) izpolnjuje v razmerju do njega.

Ce stranka narotilo poda po telefonu lahko banka od stranke zahteva, da narodilo naknadno potrdi z
dokumentom, poslanim po posti.

Banka mora stranki poslati potrdilo o prejemu oziroma spremembi ali preklicu narocila najpozneje nasledniji
delovni dan po prejemu narocila, z vsebino, dolo¢eno z vsakokrat veljavnimi predpisi.

Ce stranka najpozneje naslednji delovni dan po prejemu potrdila o prejemu naroéila zoper potrdilo ne ugovarja
pisno, se $teje, da so v potrdilu navedeni podatki toé¢ni. Steje se, da je stranka pisno potrdilo o prejemu narodila
prejela naslednji delovni dan po tem, ko je banka stranki odpremila pismo s potrdilom o prejemu narocila, potrdilo
o prejemu narocila, poslano prek e-poste, pa takrat, ko je sporocilo s potrdilom, naslovljeno na strankin e- naslov,
vstopilo v informacijski sistem zunaj nadzora banke, pri ¢emer je stranka banko dolzna predhodno obvescati o
vseh spremembah in morebitnih posebnostin korespondenénega naslova. Potrdilo o prejemu narodila se v
primeru trgovanja prek spletne aplikacije Steje za prejeto na datum in ob uri, ko je bil vnos potrdila potrjen v tej
aplikaciji, v primeru spletnega bancnistva pa, ko je evidentiran v aplikaciji spletne banke.

Vrste naroéil
16.¢len
Stranka lahko banki odda vrsto narodila, skladnega s splodnimi akti borze oziroma predpisi trga, na katerem bo
narocilo stranke izvrSeno.

Vrste narodil se delijo na naslednje:
1. glede na vrsto transakcije: nakupno oziroma prodajno narocilo
2. glede na ceno:

a. trzno narocilo je dnevno narocilo, pri katerem omejitev tecaja ni doloc¢ena in ki se izvrdi v skladu s pravili
organiziranega trga pod vsakokratnimi trznimi pogoiji v trenutku, ko je narocilo vneseno v trgovalni sistem
in je narocilo takrat mogoce izvrditi. Pri tem obstaja tveganje, da tecaj, po katerem je bil posel sklenjen,
bistveno odstopa od zadnjega enotnega tecaja oziroma zadnjega zakljuénega tecaja oziroma zadnjega
javno objavljenega tecaja financnega instrumenta, pri ¢emer banka stranki ne odgovarja za skodo, izgubo
ali stroske, ki bi v tem primeru utegnili nastati stranki oziroma bi jih stranka utrpela

b. omejeno narocilo je narodilo, kjer je dolo¢en 3e sprejemljivi ted¢aj nakupa (najvigji) oziroma prodaje
(najnizji). Omejeno narodilo omogoda, da se stranka za&¢iti pred nakupom finanénega instrumenta po
previsoki ceni in prodaji po prenizki ceni. Pri omejenem narodilu je zagotovljena cena, ni pa zagotovila, da
bo narodilo v celoti izvrseno, na primer razpoloZljiva likvidnost morda ni zadostna ali pa omejena cena ni
na voljo dovolj dolgo, da bi se naroéilo lahko (v celoti) izvréilo. Vsa oddana in neizvr§ena omejena narodila
za nakup oziroma prodajo finanénih instrumentov zapadejo ob 24.00. uri tistega dne, ko potece rok 30 dni
od prejema narodila, v primeru, da stranka ni doloc¢ila datuma izvrSitve narocila pri vnosu narocila

c. naroCilo s preudarkom je narocilo, pri katerem ni dolocen tecaj za nakup ali prodajo financénega
instrumenta, temvec¢ se na podlagi pooblastila naro¢nika izvrsi po presoji banke in mu veljavnost potece s
potekom dneva sprejema narocila, ¢e je bilo narocilo sprejeto v ¢asu trgovanja na trgu, na katerem naj se
narodilo izvrsi, oziroma s potekom naslednjega trgovalnega dneva, Ce je bilo narocilo sprejeto po koncu
trgovanja na trgu, na katerem naj se narocilo izvrsi;

3. glede na mesto izvrsitve: na organiziranem trgu in na neorganiziranem trgu

4. glede na pogoj nacdina izvrsitve, trgovalne pogoje in druga merila, skladno z vsakokrat veljavnimi pravili
Ljubljanske borze ali posameznega trga, na katerem naj bi se narocilo stranke izvrsilo

5. glede na ¢as veljavnosti narocila:

a. dnevno narodilo je narocilo, veljavno samo na isti dan, kot je bilo sprejeto,

b. narocilo do preklica je veljavno do izvrSitve na trgu oziroma do preklica, vendar v ¢asovnem okviru, ki je
predpisan na posameznem organiziranem trgu,

c. narocilo do vkljuéno dolo¢enega datuma je veljavno do izvrsitve oziroma preklica oziroma do vklju¢no
dolo¢enega datuma, pri ¢emer najvecja mozna veljavnost ne more biti dalj$a, kot je dolo¢eno s pravili
posameznega trga. Stranka lahko narocilo s preudarkom odda samo za posel, ki se izvrSi na Ljubljanski
borzi. Glede narodil, ki se nanasajo na druge organizirane trge, lahko stranka narocilo s preudarkom odda
samo v dogovoru z borznim posrednikom, pri ¢emer ima ta pravico, da sprejem takSnega narocila odkloni.

V primeru trgovanja prek spletne aplikacije lahko stranka odda narodilo:
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glede na vrsto transakcije: nakupno oziroma prodajno narocilo;

glede na ceno: trzno narodilo in omejeno narocilo;

glede na mesto izvrSitve: na organiziranem trgu;

glede na ¢as veljavnosti narocila: dnevno narodilo, naroc¢ilo do preklica, narocilo do vkljuéno dolocenega
datuma.

Hwn e

Stranka pred oddajo narocila prek spletne aplikacije skrbno preveri vse parametre narodila in jih s potrditvijo
narocila nepreklicno odobri.

Steje se, da zaradi izpolnitve obveznosti iz prodaje, sklenjene na organiziranem trgu, naroéilo za prodajo
nematerializiranih vrednostnih papirjev vsebuje tudi nalog za prenos vrednostnih papirjev z racuna stranke.

Naroéilo za nakup finanénih instrumentov
17.élen

Pri naroCilu za nakup financénih instrumentov stranka zagotovi 100-odstotni avans za nakup financ¢nih
instrumentov in avans za poplacdilo z nakupom povezanih stroskov na transakcijski racun banke st. SI56 3500
1000 0072 371, ki se vodi pri banki (v nadaljevanju: ra¢un banke za denama sredstva strank), razen e se banka
in stranka v pisni obliki dogovorita drugace.

Ne glede na prejsSnji odstavek pri narocilu za nakup finanénih instrumentov, oddanem prek spletne aplikacije, s
katerim je omogoceno neposredno posredovanje narodil na trg, stranka pri oddaji trznega narocila zagotovi avans
za nakup financnih instrumentov in poplacilo z nakupom povezanih stroSkov v visini najmanj 108 odstotkov,
vendar ne manj kot 25 EUR, pri oddaji limitiranega narodila pa 102-odstotni avans in ne manj kot 25 EUR, z
nakazilom na rac¢un banke za denarna sredstva strank, razen ¢e se banka in stranka v pisni obliki dogovorita
drugace.

Avans za nakup financnih instrumentov se doloc¢i na osnovi zmnozka zadnje vrednosti zakljuénega tecaja
financ¢nega instrumenta v EUR, Stevila lotov nakupa finanénega instrumenta in pokritja predvidenih stroSkov.

Praviloma mora stranka denarna sredstva nakazati z izbranega transakcijskega racuna stranke, dolo¢enega v
pogodbi o opravljanju investicijskih storitev, v nasprotnem primeru lahko banka nakazilo zavme.

Naroéilo za prodajo finanénih instrumentov
18.¢len
V primeru narocila za prodajo finanénih instrumentov mora stranka te instrumente prenesti na svoj racun
nematerializiranih vrednostnih papirjev oziroma poddepo pri banki ali ji kako drugace omogoditi razpolaganje s
temi finanénimi instrumenti.

Narocilo stranke se lahko izvrsi, ko banka od stranke prejme vse podatke, ki so potrebni za izvrSitev narocila, in ko
banka na zanesljiv nac¢in preveri in ugotovi, da so izpolnjeni pogoji iz 20. ¢lena teh splosnih pogojev poslovanja.

Sprememba naroéila
19.élen
Stranka lahko na nacin, kot je dolo¢en za oddajo narodila, svoje narodilo spremeni ali preklice le v primeru, ko je
njegovo izvréitev $e mogoce preprediti z razumnimi ukrepi in upostevaje vrstni red prejetih naro¢il. Ce stranka
spremeni ceno, koli¢ino finanénega instrumenta ali kaksen drug element narodila, ki ga je podala banki, to Steje
za preklic predhodnega in oddajo novega narocila. Za preklic narocila in spremembo narocila se smiselno
uporabljajo pravila, ki veljajo za oddajo narocila, razen v primerih, ki so v tem ¢lenu doloc¢eni drugace.

Narocilo se Steje za preklicano, ko banka potrdi preklic in ga vpiSe v evidenco narodil in poslov. Za ¢as preklica
narodila stejeta datum in ura vpisa preklica v evidenco narodil in poslov, ki sta navedena tudi v potrdilu o prejemu
narodila. Banka ima pravico do povracila manipulativnih stroskov za preklicano narodilo.

Sprejem oziroma zavrnitev narocila
20.¢len
Narocilo stranke je sprejeto, ko banka od stranke prejme vse podatke, potrebne za izvrsitev narodila, in ko so
izpolnjeni pogoji iz 17. oziroma 18. ¢lena teh splosnih pogojev poslovanja in drugi pogoji iz teh splosnih pogojev
poslovanja oziroma morebitni drugi pogoji, ki jih za izvrsitev narocila dolocajo veljavni predpisi, ter niso izpolnjeni
pogoji za odklonitev naroéila. Ce banka ne odkloni sprejema naroéila, se s potekom roka za obvestilo stranki o
odklonitvi sprejema narodila, dolo¢enega v ZTFI-1, Steje, da je narodilo sprejela.

Banka ima pravico odkloniti sprejem narodila stranke predvsem v naslednjihn primerih:
1. &e ugotovi, da je stranka ob sklenitvi pogodbe o opravljanju investicijskih storitev banki posredovala napacne



ali nepopolne podatke

2. v primeru nakupnega narodcila, ¢e banka zahteva izpolnitev pogoja iz 17. ¢lena teh splosnih pogojev
poslovanja, pa stranka pogoja ne izpolni v postavljenem roku

3. v primeru prodajnega narodila, ¢e stranka v postavljenem roku ne izpolni pogoja iz 18. ¢lena teh splosnih
pogojev poslovanja

4. Ce bi zaradi sprejema narocila stranke pri§lo do nasprotja interesov med interesi stranke in interesi drugih
strank banke ali do nasprotja interesov med interesi stranke in interesi banke

5. ce banka oceni, da obstaja sum, da bi lahko Slo za trzno manipulacijo oziroma trgovanje na podlagi notranjin
informacij

6. v primerih, ko stranka banki ni zagotovila nobenih podatkov o svojem znanju in izkusnjah in banka ugotovi,
da se storitev nanasa na kompleksen finanéni instrument

7. Ce se stranka ne odzove na poziv banke, da poda ali posodobi podatke o svojem znanju in izkusnjah

8. v primeruy, ko banka ne more oceniti, ali je produkt za stranko z vidika opredeljenega cilinega trga finan¢nega
instrumenta primeren

9. ce banka oceni, da finan¢ni instrument z vidika ciljnega trga ni primeren za stranko

10.v primerih narocila za nakup paketnega nalozbenega produkta za male vlagatelje in/ali zavarovalnega
nalozbenega produkta (PRIIP), ko dokument s kljué¢nimi informacijami (KID) o tem produktu ni na voljo

11. ¢e ni zagotovljeno izvrsevanje narodil ali poravnava na posameznem trgu

12.v primerih, ko bi bilo narocilo za tuje finan¢ne instrumente posredovano na trg na presecéni datum izplacila
dividend

13. ¢e banka oceni, da bi bila izvrsitev takega narocila v nasprotju s poslovno politiko banke oziroma iz drugega
utemeljenega razloga

14.v drugih primerih, dolocenih s temi splosnimi pogoji poslovanja, pogodbo, zakonom ali drugim predpisom.

Banka o odklonitvi sprejema narocila nemudoma pisno obvesti stranko in v obvestilu navede razlog odklonitve
narodila, potem ko v razumnem casu in na zanesljiv nacin preveri obstoj v predhodnem odstavku navedene
okolis¢ine.

Denarna sredstva strank
21.¢len
Banka vodi denarna sredstva stranke na radunu stranke pri banki oziroma na poddepoju stranke, preko racuna
banke za denarna sredstva strank, za namen trgovanja s finanénimi instrumenti oziroma za druge namene
opredeljene z ZTFI-1. Stranka je dolzna denarna sredstva nemudoma prenesti na svoj transakcijski racun, ce
denarma sredstva na njenem racdunu niso namenjena trgovanju s finanénimi instrumenti ali niso potrebna za
poplacilo njenih obveznosti po pogodbi o opravljanju investicijskih storitev ali teh splosnih pogojih poslovanja.

Vsa prejeta denarna nakazila (vkljuéno s takojsnjimi pladili, t. i. instant payments) iz strankinega denamega racuna
na rac¢un banke za denarna sredstva strank do 15. ure v delovnem dnevu, banka praviloma prerazporedi oziroma
izvede do konca istega delovnega dne. Ce so denama nakazila prejeta na rac¢un banke za denama sredstva strank
po 15. uri, si banka pridrzuje pravico, da ta sredstva da na razpolago stranki Sele naslednji delovni dan. Banka si
pridrzuje tudi pravico, da zaradi izvajanja internih postopkov preverjanja denarmih nakazil da le-ta na razpolago
kasneje.

Banka znesek kupnine ali neizkoriS¢enega avansa ali znesek iz uresnicitve pravic iz financnih instrumentov stranke
nakaze stranki v dobro njenega izbranega transakcijskega ra¢una naslednji delovni dan po dnevu, ko:
1. prejme kupnino iz prodajnega posla, ki ga je sklenila za ra¢un stranke, ali
2. opravi obrac¢un nakupnega posla ali prejme preklic nakupnega narocila stranke, v zvezi s katerim je stranka
placala avans, ali
3. prejme znesek iz uresnicitve pravic iz finanénih instrumentov stranke.

Ce banka pri prejemu denarmega zneska iz prejénjega odstavka zazna nepravilnosti in/ali posreduje dodatne
poizvedbe ali pritozbo poddepozitarju ali centralnemu depozitarju, si pridrzuje pravico, da izplacilo tega dohodka
opravi po pridobitvi pojasnil ali razresitvi pritozbe. Stranka je dolzna banki povmiti predhodno prevec izplacan
dohodek na njen prvi poziv.

Banka stranko pisno obves$ca o izvedbi izplacila dohodka, dividende, obresti in podobnih dogodkov.

Pogodbeni stranki se lahko dogovorita, da se denama sredstva iz drugega odstavka tega ¢lena hranijo na racunu
stranke do odpoklica oziroma nakupa drugih investicijskin storitev ali produktov ali transakcij s finanénimi
instrumenti, ¢e je to v oCitnem interesu stranke, oziroma Ce je banka po pogodbi o gospodarjenju upravi¢ena te
denarne zneske vlagati v druge financ¢ne instrumente.

Za dan unovéenja tujih dividend oziroma tujin obresti s strani banke Steje dan, ko so bila denama sredstva prejeta
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na rac¢un banke za denarna sredstva strank.

Kadar se v skladu s tem ¢lenom denarma sredstva stranke vodijo na racunu stranke pri banki do odpoklica s strani
stranke, banka sredstva nakaze na strankin transakcijski racun na podlagi poziva stranke najpozneje nasledniji
delovni dan (T + 1) po prejemu poziva na pladilo oziroma odpoklica.

Banka bo za opravljene storitve povezane z vodenjem denamih sredstev stranke zaracunavala nadomestila in
dejanske stroske v visini, rokih in na nacin dolo¢en v skladu z vsakokrat veljavno Tarifo banke. Pred nakazilom na
strankin rac¢un banka obracduna vse stroSke, davke in provizije v skladu z veljavno tarifo, tako da stranki nakaze
ustrezno zmanjSani znesek denarnih sredstev.

Stranka izpolni dename obveznosti do banke iz poslov, sklenjenih za njen racun, z nakazilom na ra¢un banke za
denarna sredstva strank. Banka izpolni svoje denarne obveznosti do stranke tako, da nakaze denarna sredstva z
raduna stranke oziroma rac¢una banke za denarna sredstva strank na transakcijski rac¢un stranke. Banka sme pri
nakazilu denarnih sredstev na strankin transakcijski racun zadrzati nakazilo v tistem delu, ki ustreza njenim Se
nezapadlim terjatvam do stranke, ob zapadlosti pa se tak del denarnih sredstev bodisi sprosti bodisi pobota z
nasprotno terjatvijo do stranke.

lzvrsitev narodila
22.¢len
Banka sprejema, posreduje in izvrSuje narocila strank v skladu s Politiko izvrSevanja narodil strank, drugimi
ustreznimi predpisi in pravili, ki veljajo na tistem trgu, na katerem se trguje s finanénim instrumentom, ki je predmet
narocila.

Vsakokrat veljavna Politika izvrSevanja narocil strank je sestavni del teh sploSnih pogojev poslovanja in je dostopna
na spletni strani www.bksbank.si. Stranka s podpisom pogodbe o opravljanju investicijskih storitev izjavlja, da jo je
banka seznanila s Politiko izvrSevanja narodil strank in da z njo soglasa.

Prejeta narocila strank, spremembe in preklici narocil strank se vpisujejo v evidenco narodil in poslov po vrstnem
redu, kot so bili dasovno prejeti, in se izvrdujejo po &asu njihovega sprejema. Ce banka prejme ve& naroéil s
preudarkom oziroma hkrati prejme veé narodil za nakup oziroma prodajo finanénih instrumentov pod enakimi
pogoji, lahko po lastni presoji taka narocila izvrsi hkrati, za skupni racun. Vsa narocila strank se evidentirajo v
skladu z ustreznimi predpisi.

Narocila za nakup oziroma prodajo tujih finanénih instrumentov banka za racun strank izvrSuje prek tujin
investicijskih podjetij, ki nastopajo kot izpolnitveni pomocnik banke. Stranka je seznanjena, da banka samostojno
izbere svojega izpolnitvenega pomocénika za izvrSevanje narodil v tujini. Banka ne odgovarja za ravnanje
izpolnitvenega pomocnika, odgovarja pa za njegov skrben izbor. Seznam izpolnitvenih pomocnikov, ki jim banka
posreduje narocila strank, je priloga Politike izvrSevanja narocil strank in je dostopen na spletni strani

www.bksbank.si.

V skladu s Politiko izvrsevanja narocil strank bo banka pri izvrSevanju narodil strank izvedla vse ukrepe za izvrsitev
narodila pod pogoiji, ki so za stranko najugodnejsi. Dejavniki, ki jih banka pri tem uposteva, njinov relativni pomen
in seznam mest izvrSevanja narodil, za katere banka ocenjuje, da lahko na njih dosledno dosega najboljsi mozni
izid za stranke, so doloceni v Politiki izvrSevanja narocil strank. Banka stranko opozarja, da lahko katero koli
specifi¢tno navodilo stranke glede zadevnih dejavnikov prepreci izvajanje posameznih ukrepov, ki jinh je banka
pripravila in vkljucila v svojo politiko izvrsevanja narocil strank. Banka po izvrSitvi posla za stranko le-to obvesti o
mestu, kjer je bilo njeno narocilo izvrSeno.

Politika izvrSevanja narocil strank se ne uporablja za transakcije banke s primerno nasprotno stranko.

Banka enkrat letno, najpozneje do konca aprila za predhodno koledarsko leto, objavi povzetek prvih petih mest,
kjer je s posameznim finan¢nim instrumentom izvrsila najvec poslov za stranke, skupaj z informacijo o kakovosti
izvrsitev poslov. Na razumno zahtevo banka stranki zagotovi informacije o subjektih, ki se jim narocila posredujejo

ali oddajo v izvrsitev.

Banka stranko obvesti o vsaki pomembnejsi spremembi sistema in postopkov ter politike izvrSevanja njenih narodil.
Banka stranki na njeno zahtevo izkaze, da je njeno narocilo izvrsila v skladu s Politiko izvrsevanja narodil strank.

Banka zagotavlja ustrezno sledljivost narocil na trajnem nosilcu podatkov.
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Izpolnitev obveznosti iz sklenjenega posla
23.¢len
Banka zagotovi, da bo na drugi delovni dan po izvrsitvi narocila (T + 2) na organiziranem trgu oziroma izpolnitvi
obveznosti prodajalca v primeru, da je bilo nakupno narocilo stranke izvrSeno zunaj organiziranega trga, domace
financ¢ne instrumente, ki jih je kupila za racun posamezne stranke, prenesla na ra¢un te stranke, ki ga vodi KDD.

Banka izpolni svoje dename obveznosti do stranke iz prodajnega narocila z nakazilom na transakcijski racun
stranke naslednji delovni dan po prejemu kupnine iz posla za stranko (T + 1), ¢e se pogodbeni stranki ne
dogovorita drugace in je drugacen dogovor v ocitnem interesu stranke. Avans iz 17. ¢lena splosnih pogojev
poslovanja se vratuna v izpolnitev denarih obveznosti, tako da stranka najpozneje do zadevnega dne (T + 1)
nakaze razliko do nakupne cene in stroskov nakupa.

Za posle s tujimi finanénimi instrumenti banka zagotavlja poravnavo v skladu z ustreznimi predpisi trga, kjer se
narodilo izvrsi, in sicer tako, da te finanéne instrumente knjizi v dobro ali breme skrbniSkega racuna stranke v
poddepoju banke, prav tako pa se v dobro ali breme skrbniSkega racuna stranke knjizijo tudi denarna sredstva v
zvezi s temi posili.

Pred nakazilom denamih sredstev na strankin transakcijski racun banka obracuna vse stroske in provizije ter
morebitne zapadle neporavnane obveznosti v skladu z veljavno tarifo banke, tako da stranki nakaze ustrezno
zmanjSani znesek denamih sredstev.

V postopku poravnave poslov s finanénimi instrumenti je banka odgovorna za pravoc¢asno posredovanje ustreznih
navodil klirinski oziroma skrbniski banki ali instituciji, na podlagi katerih se lahko izvrsi poravnava sklenjenih poslov
s finanénimi instrumenti. Banka ne prevzema nobene odgovornosti do stranke za morebitno zamudo pri poravnavi
posla s finanénimi instrumenti ali morebitno neizpolnitev poravnave posla zaradi neplacila nasprotne stranke v
poslu ali ¢e nasprotna stranka ne izrodi finanénih instrumentov. Na trgih finanénih instrumentov v primeru nacina
poravnave DVP (delivery versus payment; dostava proti pladilu) banka ne zagotavlja pravolasne izroditve
finan¢nih instrumentov in opozarja stranko, da lahko pride tudi do poznejSe razveljavitve posla zaradi neizpolnitve
nasprotne stranke in kritnega nakupa. Ce je banka v zvezi s poravnavo posla za stranko po predpisih, ki urejajo
poravnalno disciplino, dolzna placati denamo kazen kot udeleZenka, ki ne izpolnjuje obveznosti (sama ali preko
poddepozitarja), to denamo kazen prenese na stranke, razen v primerih, ko je za neuspe$no poravnavo odgovorna
banka. Ce banka v zvezi s poravnavo posla za stranko prejme denarmo nadomestilo kot udeleZenka prejemnica,
ki jo je prizadela neuspedna poravnava, denamo nadomestilo prenese na stranko. Vec informacij v zvezi s tveganiji
poravnave je predstavljenih v Informacijah o finanénih instrumentih in s temi instrumenti povezanimi tveganji in v
Politiki izvrSevanja narodil strank.

Obracun o opravljenem poslu
24.¢len
Banka najpozneje naslednji delovni dan po izpolnitvi obveznosti iz posla, ki ga je sklenila za ra¢un stranke, stranki
poslje obracdun o opravljenem poslu. V primeru, ko je banka posel za stranko sklenila prek izpolnitvenega
pomocnika, banka obrac¢un stranki poslje najpozneje naslednji delovni dan, ko od izpolnitvenega pomocénika
prejme ustrezni obracun tega posla.

Ce stranka najpozneje naslednji delovni dan po prejemu obra¢una opravljenega posla obradunu ne ugovarja pisno
(pri @emer mora pritozbo nasloviti na oddelek zaledja poslovanja z vrednostnimi papirji), se $teje, da so v obradunu
navedeni podatki to¢ni. Steje se, da je stranka pisni obradun opravljenega posla prejela naslednji delovni dan po
tem, ko je banka stranki odpremila obrac¢un, obradun opravljenega posla, poslan prek e-poste, pa, ko je elektronsko
sporocilo z obra¢unom, naslovljeno na strankin e-naslov, vstopilo v informacijski sistem zunaj nadzora banke, pri
¢emer je stranka dolZna banko predhodno obvescati o vseh spremembah in morebitnin posebnostih
korespondencnega naslova. V primeru trgovanja prek spletnih aplikacij je obra¢un opravljenega posla prejet, ko je
evidentiran v tej aplikaciji, v primeru spletnega banénistva pa, ko je evidentiran v aplikaciji spletne banke.

Stranka, ki ni poravnala vseh obveznosti iz naslova poslovanja s finanénimi instrumenti, ne more kupovati novih
finan¢nih instrumentov.

Dodatno obveséanje stranke
25.¢len
Ce portfelj stranke po pogodbi o opravljanju investicijskih storitev vkljuuje pozicije v finan&nih instrumentih s
finanénim vzvodom ali pozicije v poslih s pogojnimi obveznostmi in se zaletna vrednost posameznega
instrumenta zmanjsSa za 10 % in potem za veckratnike 10 %, banka stranko o navedenem obvesti najpozneje do
konca delovnega dne, na katerega je prekoracen prag, oziroma do zaklju¢ka naslednjega delovnega dne, ¢e je
prag prekorac¢en na nedelovni dan.
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IV. INVESTICIJSKO SVETOVANJE

Splosno o investicijskem svetovanju
26.¢len
Banka strankam v okviru sklenjene pogodbe o opravljanju investicijskih storitev ponuja tudi investicijsko svetovanje
glede enega ali ve¢ poslov s finanénimi instrumenti, in sicer na pobudo stranke ali na pobudo banke. V kolikor
stranka z banko nima sklenjene pogodbe o opravljanju investicijskih storitev, ki vklju¢uje tudi storitev investicijskega
svetovanja, banka stranki ne more priporocati glede poslov s finanénimi instrumenti.

Investicijsko svetovanje, ki ga banka izvaja, je ne neodvisno. Navedeno pomeni, da investicijsko svetovanje zajema
pretezno finan¢ne instrumente, ki jih banka izdaja sama ali jin izdajajo subjekti, s katerimi je banka v tesnejSem
pravnem ali ekonomskem odnosu, dodatno pa banka strankam omogoca dostop do dolo¢enega Stevila produktov
tretjin oseb, ki z banko niso tesno povezani.

Investicijsko svetovanje, ki ga izvaja banka, stranki ne zagotavlja rednega ocenjevanja ustreznosti financ¢nih
instrumentov, ki jih je banka svetovala stranki, kar pomeni, da so vse nadaljnje odlocitve v zvezi s priporoc¢enimi
finan¢nimi instrumenti, na stranki sami, in da banka ne sprejema tveganj glede gibanja teh finanénih instrumentov
na trgu. Investicijsko svetovanje, ki ga ponuja banka, naceloma ne zajema analize in svetovanja glede koristi
zamenjave finanénih instrumentov.

Na podlagi dogovora s stranko lahko storitev investicijskega svetovanja vkljucuje tudi zamenjavo financénih
instrumentov, zato banka takrat pridobi potrebne informacije o naloZzbah stranke in analizira stroske in koristi
zamenjave finanénih instrumentov. Pri takdni vrsti izvajanja investicijskega svetovanja banka stranke obvesti, ali
koristi take zamenjave finan¢nih instrumentov presegajo stroske take zamenjave.

Banka mora pri opravijanju storitve investicijskega svetovanja, da lahko stranki priporodi, katere finanéni
instrumenti so ustrezni zanjo in so skladni z njeno stopnjo sprejemljivega tveganja in moznostjo pokrivanja izgub,
od nje pridobiti vse informacije o njenem znanju in izkusnjah, pomembnih za neko vrsto produkta ali storitve,
informacije o njenem finané¢nem poloZaju, vkljuéno z njeno zmoznostjo kritja izgub ter informacije o njenih
nalozbenih ciljih, vkljuéno s stopnjo sprejemljivega tveganja, ter preferencah stranke glede trajnostnosti (presoja
ustreznosti). Ce stranka zahtevanih informacij ne Zeli podati, ima banka pravico zavmiti sodelovanje s stranko.

Banka te podatke pridobi na podlagi vnaprej pripravijenega vpraSalnika, ki ga izpolnita neprofesionalna in
profesionalna stranka. Ce stranka banki ne posreduje informacij o svojem znanju in izkugnjah, svojem finané¢nem
polozaju, vkljuéno s svojo zmoznostjo kritja izgub, in svojih nalozbenih ciljin, vklju¢no s stopnjo sprejemljivega
tveganja, oziroma banki posreduje nepopolne informacije, banka na podlagi takéne odlocitve stranke odkloni
opravljati za stranko storitev investicijskega svetovanja. Za celovito presojo ustreznosti pri strankah, ki so pravne
osebe, banka potrebuje informacije o znanju in izkusnjah oseb, ki zastopajo pravno osebo, ali na podlagi vpisa v
register ali na podlagi pooblastila.

Namen investicijskega svetovanja, ki ga izvaja banka, predstavija pomoc stranki za sprejemanje investicijskih
odlocitev in pomoc¢ pri nacrtovanju investiranja v finanéne instrumente in v nobenem primeru ne pomeni
nadomestila lastni odlocitvi o investiranju v finanéne instrumente. Stranka sama odgovarja za posledice odlocitve
nakupa, prodaje ali ohranjanja stanja financ¢nih instrumentov in s tem v zvezi lahko sprejme, spremeni ali zavme
priporocilo, dano s strani banke.

Stranka se mora zavedati, da so nalozbe v finanéne instrumente tvegane, in sprejema tveganje, da se lahko zaradi
trznih gibanj in drugih dejavnikov, ki vplivajo na trg financnih instrumentov, na katere banka nima vpliva, vrednost
finan¢nih instrumentov nepri¢akovano spremeni ter da podatki o uc¢inkovitosti in vrednosti posameznih finanénih
instrumentov v preteklosti na splosno in tistih, ki so vsebovani v predlaganem portfelju, ne kaZzejo na bodoce
rezultate v zvezi s temi finanénimi instrumenti, zato banka ne jamdi, da bo vrednost predlaganega portfelja
dobi¢konosna ali enakovredna preteklim donosom.

Glede na to, da banka ne zagotavlja neodvisnega investicijskega svetovanja, ji ni potrebno zagotavljati velikega
nabora finanénih instrumentov, ki jih ponuja, in ni zavezana zagotavljati ustrezne reprezentativnosti finan¢nih
instrumentov, ki so na voljo na trgu, kljub temu pa banka stranki utemelji, na kaksni podlagi temeljijo njeni nasveti
ter kakSen je nabor produktov, ki jih upoSteva pri izvajanju ne neodvisnega investicijskega svetovanja, nadalje
banka stranki pojasni razloge za dana priporodila.

Za osebno priporodilo se ne Stejejo analize, investicijske raziskave in staliS¢a, izdana za Sir§o javnost, ter druga
priporodila, ki se v skladu z ustreznimi predpisi ne Stejejo za priporodila.

13



BKS Bank

V. GOSPODARJENJE S FINANCNIMI INSTRUMENTI STRANK

Splosno o gospodarjenju s finanénimi instrumenti
27.¢len
Storitev gospodarjenja s finan¢nimi instrumenti strank obsega nalaganje denarnega dobroimetja v financne
instrumente za racun stranke in upravljanje portfelja stranke v skladu z nalozbeno politiko, dolo¢eno v pogodbi.
Stranka se zavezuje placati stroske in provizije za opravljene storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti po
veljavni tarifi.

Domadi finanéni instrumenti, ki so predmet gospodarjenja, se vodijo na posebnem rac¢unu nematerializiranih
vrednostnih papirjev stranke za gospodarjenje, ki ga banka za stranko odpre v centralnem registru pri KDD (ra¢un
gospodarjenja). Tuji finanéni instrumenti, ki so predmet gospodarjenja, se vodijo na posebnem skrbnikem racunu
stranke za gospodarjenje v poddepoju banke.

Pogodba o gospodarjenju s finanénimi instrumenti
28.¢len

Pred zacetkom opravljanja storitve gospodarjenja s finanénimi instrumenti banka in stranka v pisni obliki skleneta
pogodbo o gospodarjenju s finané¢nimi instrumenti, s katero dolocita:

1. denami znesek, ki ga stranka izro¢a v gospodarjenje, oziroma vrste in koli¢ine finanénih instrumentov, ki jin

stranka izro¢a v gospodarjenje

2. nalozbeno politiko

3. visino provizije in nacin izra¢una osnove za provizijo

4. druge medsebojne pravice in obveznosti.

Splosni pogoji poslovanja so sestavni del pogodbe o gospodarjenju s finané¢nimi instrumenti.

Vsi stroski, povezani z borznim posredovanjem za nakup ali prodajo finanénih instrumentov v okviru storitve
gospodarjenja (vklju¢no s provizijami in strodki izpolnitvenih pomoénikov banke, stro$ki upravljavcev organiziranih
trgov finanénih instrumentov, stroski kliringa, stroski tujin depozitarjev ali poddepozitarjev in izvajalcev pladilnega
prometa ter morebitnimi davi&inami), strodki vodenja strankinega ra¢una gospodarjenja in poddepoja stranke za
gospodarjenje, nadomestila za vzdrzevanje stanj finanénih instrumentov in izstopna provizija v primeru prekinitve
pogodbe pred enim letom oziroma drugi stroski dogovorjeni s pogodbo o gospodarjenju s finanénimi instrumenti
se obrac¢unajo v breme portfelja stranke, v skladu z vsakokrat veljavno tarifo banke.

Ce denama sredstva ne zado$¢ajo za pokritje vsakokratnih stroskov v skladu s tarifo, je banka upravi¢ena do
prodaje ustreznega Stevila finanénih instrumentov iz portfelja stranke.

Pred sklenitvijo pogodbe o gospodarjenju s finanénimi instrumenti banka od stranke pridobi informacije o njenem
znanju in izkusnjah, o njenem finané¢nem poloZzaju, vkljuéno z njeno zmoznostjo kritja izgub, in o njenih nalozbenih
ciljin, vkljuéno s stopnjo sprejemljivega tveganja ter preferencah stranke glede trajnostnosti, da lahko stranki
oziroma morebitni stranki priporodi, katere investicijske storitve in financni instrumenti so primemi zanjo in skladni
z njeno stopnjo sprejemljivega tveganja in moznostjo pokrivanja izgub (presoja ustreznosti).

Banka te podatke pridobi na podlagi vnaprej pripravijenega vprasalnika, ki ga izpolnita neprofesionalna in
profesionalna stranka. Ce stranka banki ne posreduje informacij o svojem znanju in izkugnjah, svojem finanénem
polozaju, vkljuéno s svojo zmoznostjo kritja izgub, in svojih nalozbenih ciljin, vkljué¢no s stopnjo sprejemljivega
tveganja, oziroma banki posreduje nepopolne informacije, banka na podlagi takSne odloditve stranke odkloni
opravljati za stranko storitev gospodarjenja s finanénimi instrumenti stranke.

V vsakem primeru stranka samostojno sprejme odlocitev o izboru ustrezne nalozbene politike in banka ne
prevzema nobene odgovornosti za posledice strankine odloditve glede izbrane naloZzbene politike. NaloZzbe v
financne instrumente nosijo tveganje, ¢esar se stranka zaveda, pri c¢emer sprejema tveganja, kot so navedena v
dokumentu Informacije o financénih instrumentih in s temi instrumenti povezanimi tveganji in objavljena na spletni
strani www.bksbank.si, in banka ne jamci donosa iz naslova opravljanja storitve gospodarjenja s finanénimi
instrumenti.

Banka in stranka s podpisom pogodbe o gospodarjenju s finanénimi instrumenti dolocita glede na izbrano
nalozbeno politiko metodo ocenjevanja in primerjave, ti. benchmarking, ki je merilo ocenjevanja uspesnosti
gospodarjenja s sredstvi stranke glede na investicijske cilje stranke in vrsto finanénih instrumentov, vklju¢enih v
portfelj stranke. Merilo ocenjevanja uspesnosti je zgolj informativno in namenjeno porocanju ter banka v nobenem
trenutku ne jamdi, da bodo sredstva stranke na upravljanju sledila gibanju merila ocenjevanja uspesnosti. Banka
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si pridrzuje pravico do spremembe merila ocenjevanja uspesnosti, ¢e ni ve¢ primemo za dogovorjeno nalozbeno
strategijo ali ¢e merilo ni ve¢ na voljo. Stranka bo pisno obveScena o vseh spremembah merila ocenjevanja
uspednosti. Ce Zeli stranka ugovarjati spremembi, mora to storiti pisno v roku enega meseca od prejema obvestila
o spremembi.

Stranka banko pooblas¢a, da lahko zanjo po prostem preudarku uresnicuje glasovalno pravico, ki izhaja iz
finan¢nih instrumentov v tujini, ki se vodijo v strankinem portfelju, pri c¢emer lahko banka pravico do uresni¢evanja
glasovalne pravice za finanéne instrumente prenese na tretjo osebo. Banka ne uresnicuje glasovalnih pravic iz
drugih finan¢nih instrumentov, ki se vodijo v portfelju stranke.

S podpisom pogodbe o gospodarjenju s finanénimi instrumenti stranka soglasa z vsakokrat veljavno Politiko
izvrSevanja narodil strank banke in izvrSevanjem narocil zunaj mesta trgovanja.

NaloZbena politika
29.¢len

Banka in stranka dolodita naloZbeno politiko, tako da se dogovorita o ustrezni vrsti portfelja, kot jinh zagotavlja
banka. Za vsako posamezno ponujeno vrsto portfelja banka opredeli ustrezno nalozbeno strategijo, ki doloca:

1. wvrste finan¢nih instrumentov

2. lastnosti izdajateljev financnih instrumentov

3. najvedji dopustni delez nalozb v financ¢ne instrumente posamezne vrste in posameznega izdajatelja

4. druge okoliScine, ki so pomembne za dolocitev stopnje tveganosti nalozb.

Banka nalaga denama sredstva stranke v finan¢ne instrumente v Republiki Sloveniji in finan¢ne instrumente v
tujini, razen Ce se stranka in banka v pogodbi ne dogovorita drugace. Banka za racun stranke pridobi finan¢ne
instrumente, s katerimi se ne trguje na organiziranem trgu (razen instrumentov denarmega trga), in izvedene
financne instrumente le na podlagi pisnega soglasja stranke, ki je lahko dano kot splosno soglasje v pogodbi o

gospodarjenju s finanénimi instrumenti ali kot posebno soglasje za posamezno nalozbo.

Kadar zaradi trenutnega stanja na trgu denamih sredstev stranke ni mogoce v celoti naloZiti v finanéne instrumente
v skladu z naloZbeno politiko, dolo¢eno v pogodbi o gospodarjenju s finanénimi instrumenti, lahko banka v svojem
imenu in za racun stranke njena denarma sredstva naloZi v obliki banénih denamih depozitov.

Banka je pri nakupu finanénih instrumentov lahko omejena tudi na nacin, da denama sredstva stranke lahko
naloZi v financ¢ne instrumente najve¢ do viSine, do katere denarma sredstva zadoSc¢ajo za nakup celega lota
finanénega instrumenta in pokritje povezanih stroskov.

Stranka soglada, da banka po svoji presoji prejeta denarna sredstva iz naslova dividend in obresti reinvestira v
skladu z izbrano nalozbeno politiko. Prav tako stranka soglasa, da banka, ¢e se delez posameznega izdajatelja
poveca izklju¢no zaradi rasti vrednosti teh financ¢nih instrumentov in s tem preseze najvecji dopustni delez v izbrani

naloZzbeni politiki, ni zavezana prodati teh financ¢nih instrumentov, temve¢ jih lahko zadrZi v strankinem portfelju.

Zacetna vrednost portfelja stranke
30.¢len
Zacetna vrednost portfelja stranke je enaka vrednosti denamih sredstev, ki jih stranka na podlagi sklenjene
pogodbe o gospodarjenju s finanénimi instrumenti izroéi banki v upravljanje. Ce stranka ob sklenitvi pogodbe izroci
banki v storitev gospodarjenja s finanénimi instrumenti svoje financne instrumente, mora pogodba v posebni
prilogi vsebovati tudi njihov seznam z navedbo oznake in koli¢ine finan¢nega instrumenta.

Povecanje vrednosti portfelja stranke
31.¢len
Stranka lahko po dogovoru z banko poveca vrednost portfelja na podlagi izrocitve dodatnih denarnih sredstev v
upravljanje.

Zmanjsanje vrednosti portfelja stranke
32.¢len
Stranka lahko zahteva zmanjSanje vrednosti portfelja. Vrednost portfelja stranke se na tej podlagi ne sme
zmanjSati pod visino vrednosti minimalnega zacetnega vlozka, dolo¢enega v pogodbi o gospodarjenju s finanénimi
instrumenti, sicer pogodba Steje za razvezano. Banka proda financne instrumente iz portfelja stranke in nakaze
denarna sredstva v zahtevani oziroma dogovorjeni visini na transakcijski racun stranke v roku 8 delovnih dni od
prejema zahteve za zmanjSanje vrednosti portfelja stranke.

lzvr§evanje narocil za stranko
33.¢len
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Narodila za stranke, za katere banka opravlja storitev gospodarjenja s finan¢nimi instrumenti stranke, se vpisujejo
v evidenco narodil in poslov. Ob posredovanju narodila stranke na trg se odpre nakupno ali prodajno narodilo, po
sklenitvi posla na trgu pa se narodilo v evidenci narocil in poslov zapre.

Pretvorba valut za potrebe nakupov finanénih instrumentov se opravi po vsakokrat veljavnem podjetniskem tecaju
banke.

Narocila za stranke, za katere banka opravlja storitve gospodarjenja s finané¢nimi instrumenti stranke v tujini, se
izvrSujejo prek tujih izpolnitvenih pomocnikov, ki jin izbere banka.

Poroéilo o stanju nalozb stranke
34.¢len
Banka posreduje stranki ¢etrtletno porocilo o stanju nalozb stranke skupaj z obracunom poslov, ki jih je opravila
pri gospodarjenju s financnimi instrumenti te stranke, po stanju na zadnji dan vsakega koledarskega Cetrtletja (31.
3. 30.6.,30.9,31.12.). S pogodbo o gospodarjenju s finanénimi instrumenti se lahko dolodi tudi kraj$e obdobje
porocanja.

Porodilo o stanju nalozb stranke z obrac¢unom poslov obsega:

1. porocilo o vsebini in vrednotenju portfelja, vkljuéno s podrobnimi podatki o vsakem finanénem instrumentu,
njegovi trzni vrednosti ali posteni vrednosti, ¢e trzna vrednost ni na voljo, stanju denamih sredstev na zacetku
in koncu obdobja porocanja in donosnosti portfelja v obdobju porocanja

2. za vsak posel, izvrden v obdobju, informacije o trgovalnem dnevu in ¢asu, vrsti naroéila (in ¢e ne gre za
nakup/prodajo, naravi naroéila), mestu izvrsitve, instrumentu, koli¢ini, ceni na enoto in skupnem nadomestilu

3. primerjavo uspesnosti v obdobju, kot ga pokriva porodilo, z ustreznim merilom uspesnosti izvajanja storitve
gospodarjenja za stranko (benchmarking), o katerem se banka in stranka dogovorita glede na vrsto portfelja
stranke

4. nadomestilo za upravljanje in nadomestilo v obliki delitve dobic¢ka portfelja, ki se obracunavata Cetrtletno
oziroma skladno z veljavno pogodbo, skupni znesek opravnin in dajatev v obdobju poroc¢anja, pri c¢emer se
po postavkah razélenijo vsaj skupne opravnine za upravljanje in skupni stroski, povezani z izvrsitvijo, kar
vkljucuje, Ce je ustrezno, izjavo, da bo na zahtevo pripravljena tudi natanénejsa razc¢lenitev

5. skupni znesek dividend, obresti in drugih placil, prejetin v obdobju porocanja, v zvezi s portfeljem stranke

6. informacije o drugih korporacijskin dejanjih, iz katerih izhajajo pravice v zvezi s finanénimi instrumenti v
portfelju stranke

7. izjavo o ustreznosti nalozbe glede na zelje, cilje in preostale znacilnosti neprofesionalne stranke.

Porodilo o stanju nalozb stranke za zadnje koledarsko etrtletje (31. 12.) vsebuje poleg tock iz drugega odstavka
tega Clena tudi stroSke in nadomestila, vkljuéno s stroski, povezanimi z investicijsko storitvijo in poslom ter
finan¢énim instrumentom in sicer v zbimi obliki kot enoten skupni strosek in ucinek na donos vlozenih denamih
sredstev.

Ce se skupna vrednost portfelja stranke, kot je bila ocenjena na zadetku posameznega obdobja porodanja, v
obdobju poro¢anja zmanjsa za 10 % in potem za veckratnike 10 9%, banka o navedenem stranko obvesti
najpozneje do konca delovnega dne, na katerega je prekoracen prag, oziroma do zaklju¢ka naslednjega delovnega
dne, Ce je prag prekoracen na nedelovni dan.

Banka stranki posilja porocila o dogajanjin na finanénih trgih.

Ukinitev portfelja stranke
35.¢élen
Portfelj stranke se ukine v primeru odpovedi pogodbe ali sporazumne prekinitve pogodbe.

Banka lahko odpove pogodbo brez navedbe razlogov z najmanj 15-dnevnim odpovednim rokom.

Portfelj stranke se ukine tako, da banka stranki iz portfelja izroci vse finan¢ne instrumente oziroma se finanéni
instrumenti prodajo in se denama sredstva, pridobljena s prodajo finan¢nih instrumentov, po obrac¢unu vseh
provizij, stroskov in nadomestil banke nakaZejo na rac¢un stranke. Stranka je dolZzna v zahtevi za ukinitev portfelja
doloditi nacin izrocitve sredstev iz portfelja, sicer se Steje, da stranka zahteva prodajo vseh financ¢nih instrumentov
v portfelju in izplacilo denamih sredstev.

VI. UPOSTEVANJE DEJAVNIKOV TRAJNOSTNOSTI PRI INVESTICIJSKEM SVETOVANJU

Preference glede trajnostnosti
36.¢len
Produkti, ki jih banka priporoca v okviru investicijskega svetovanja, so pred vkljucitvijo v bankin izbor vkljuceni v
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proces izbire produktov. Na podlagi specificnih znacilnosti produktov banka sprejme odloditev, kateri financni
instrumenti so vkljuceni v svetovanje. Pri odlo¢anju o tem, katere produkte banka priporoc¢a kot ustrezne v okviru
investicijskega svetovanja, banka upoSteva tudi trajnostne elemente z vidika okoljskih in socialnih vprasanj ter
praks dobrega upravljanja druzb. V postopku izbire naloZbenih produktov banka primamo uposteva podatke
izdajateljev, ki so tudi deloma ali v celoti zavezani k razkrivanju in uposStevanju trajnostnih elementov.

V skladu s poslovno politiko banke, banka presoja in odloc¢a tudi, katerih poslovnih razmerij ne bo sklepala, oziroma
nalozb, ki jih ne bo izvajala (t. i. izkljucitveni kriteriji). Da so produkti sprejeti v svetovalni portfelj banke, morajo
izpolnjevati dolodena minimalna izkljucitvena merila (na primer dolodena izkljutitvena merila v zvezi z jedrsko
energijo, oborozevalno industrijo, pridobivanjem premoga). Poleg tega banka za produkte, ki naj bi bili sprejeti v
trajnostni portfelj produktov pri investicijskem svetovanju, izvede dodatno analizo okoljskega, socialnega in
upravljavskega vidika ter preverjanje dolocenih kontroverznosti glede okoljskega, socialnega in upravljavskega
vidika (kot so kréitve delovnega prava, vamost produktov, strupene emisije in odpadki). Poleg tega produkti ne
smejo krsiti nacel pobude UN Global Compact. Postopek izbire vkljucuje podatke in analize, ki jih prispeva MSCI
ESG Research, vodilni ponudnik analiz okoljskega, socialnega in upravljavskega vidika na globalni ravni.

Poleg tega so za doloditev trajnostnega portfelja produktov pri investicijskem svetovanju upostevani kazalniki, ki
izhajajo iz regulatomih zahtev v zvezi s trajnostnim razvojem v skladu z Uredbo (EU) 2020/852 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 18. 6. 2020 o vzpostavitvi okvira za spodbujanje trajnostnih naloZzb ter spremembi
Uredbe 2019/2088 (v nadaljevanju: Uredba o taksonomiji (TR)) in Uredbo (EU) 2019/2088 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 27. 11. 2019 o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo, v sektorju finanénih storitev (v nadaljevanju:
SFDR), ob upostevanju negativnih vplivov nalozbenih odloditev na dejavnike trajnostnega razvoja (principal
adverse impacts - PAI).

Banka v okviru svetovalnega pogovora stranki pojasni okoljske, socialne in upravljavske dejavnike (ESG), pri tem
pa se upostevajo podatki izdajateljev, ki se lahko tudi spreminjajo in/ali dopolnjujejo. Glede na trenutno
razpoloZljive podatke, novosti pri porocanju, v zvezi s trajnostnim razvojem, spreminjajo¢o se zakonodajo, obstaja
verjetnost, da banka zaradi pomanjkanja podatkov ali neobstoja podatkov, glede trajnostnih elementov, ne bo
mogla v celoti stranki pojasniti ali svetovati glede trajnostnosti oziroma trajnostnih nalozb.

V okviru svetovalnega razgovora s stranko je banka zavezana obravnavati njene trajnostne preference, da nadalje
ugotovi, ali in v kolikdni meri Zeli stranka upostevati trajnostne elemente pri svojih nalozbah. V profilu vlagatelja se
dolodi, ali in v koliksni meri so za stranko pomembne trajnostne preference.

Preference glede trajnostnosti pomenijo izbiro stranke ali potencialne stranke glede tega, ali in v kolikSnem delezu
se naj v njeno nalozbo vkljuci eden ali ve¢ financnih instrumentov, ki uposteva:

1. okoljsko trajnostne nalozbe v smislu Uredbe o taksonomiji (TR)

2. trajnostne nalozbe v smislu Uredbe o razkritjih, povezanih s trajnostnostjo - SFDR

3. trajnostne nalozbe, ki upostevajo glavne &kodljive vplive na dejavnike trajnostnosti (PAI).

Da bi klasificirali minimalni deleZ trajnostnih nalozb, ki ga je mogoce izbrati pod to¢ko 1.in 2. iz prejSnjega odstavka,
banka na Cetrtletni osnovi meri odstotni delez prometa vseh druzb v dolo¢enem indeksu trajnostnega razvoja,
dodeljenih v skladu z Uredbo o razkritjih (SFDR) in Uredbo o taksonomiji (TR). Ugotovljene vrednosti se razvrstijo
v razlicne kategorije, s tem pa se dolodi razpon za odstotni deleZ prometa glede na navedeno regulativo. Z
dinami¢no dolocitvijo kategorij se lahko upoStevajo aktualna gibanja na podroc¢ju trajnostnih financénih
instrumentov. Ve¢ informacij o klasifikaciji trajnostnih produktov in o razponu minimalnih delezev je na voljo na
spletni strani banke v dokumentu »Klasifikacija trajnostnih produktov«.

Cetudi stranka ne izbere ali nima trajnostnih preferenc v svojem profilu vlagatelja, lahko vlaga v trajnostne finanéne
instrumente in banka ji lahko slednje ponuja in svetuje.

Stranka lahko kadarkoli prilagodi svoje trajnostne preference in ima moznost, da od njih odstopa.

Dodatno glede upravljanja premozenja
37.¢len

UpoStevanje tveganj glede trajnostnega razvoja je del procesa upravljanja premozZenja banke, to pa je zajeto tudi
v postopku izbire finanénih produktov. Banka si prizadeva, da so tveganja glede trajnostnosti ¢im manjSa. Preden
se nek financni produkt uvrsti v upravljanje premozenja, banka pri izdajatelju produkta pridobi informacije o
trajnostni strategiji in upostevanju tvegan] glede trajnostnosti. Podrobne informacije o okoljskih, socialnih in
upravljavskih parametrih (ESG) pridobi zlasti s podatkovnih listov produktov oz. podatkovnih listov skladov za vsak
financni produkt. Glede na izbrano nalozbeno strategijo pri upravijanju premozenja so lahko tveganja glede
trajnostnosti razli¢cno velika.
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VII. VODENJE RACUNOV NEMATERIALIZIRANIH VREDNOSTNIH PAPIRJEV

Vodenje ra¢unov
38.¢len
Banka pri KDD za stranko odpre in vodi radun nematerializiranih vrednostnih papirjev (v nadaljevanju: radun
stranke) in na njem v imenu in za ra¢un stranke vodi stanja vrednostnih papirjev stranke in vnaa naloge stranke
o razpolaganju s temi vrednostnimi papirji, vse v skladu s pravili in navodili, ki urejajo vodenje centralnega registra
nematerializiranih vrednostnih papirjev. Banka za stranko vodi denarna sredstva preko rac¢una banke za denarna
sredstva strank.

Banka pred odprtjem racuna stranke s stranko sklene pisno pogodbo o vodenju racunov nematerializiranin
vrednostnih papirjev. Pogodba o vodenju rac¢unov nematerializiraninh vrednostnih papirjev se lahko sklene
samostojno ali ob sklenitvi pogodbe o opravljanju investicijskih storitev ali ob sklenitvi pogodbe o gospodarjenju s
finanénimi instrumenti. V zadnjem primeru banka odpre poseben radun gospodarjenja, na katerem vodi
nematerializirane vrednostne papirje, ki so predmet gospodarjenja. Ti splodni pogoji poslovanja so sestavni del
pogodbe o vodenju ra¢unov nematerializiranih vrednostnih papirjev.

Odpiranje rac¢una stranke
39.¢len
Banka pred vnosom novega racuna stranke v centralni register nematerializiranih vrednostnih papirjev preveri
identiteto stranke v skladu z vsakokrat veljavnimi predpisi in internimi akti banke. Banka je dolzna odpreti racun
stranke le v primeru, ¢e so vsi podatki stranke, navedeni v pogodbi o vodenju racdunov nematerializiranih
vrednostnih papirjev, usklajeni s podatki pri KDD, vkljuéno z enoli¢no identifikacijsko Stevilko stranke (EMSO,
mati¢na Stevilka, oziroma v primeru tuje osebe KID-koda) stranke, in &e pridobi tudi davéno $tevilko stranke.

Banka opravi prenos vrednostnih papirjev med racuni istega imetnika oziroma med racuni razli¢nih imetnikov pri
KDD in vpis ali izbris pravic tretjih samo na podlagi ustreznega pisnega naloga stranke, ki obsega podatke, ki jih za
posamezno vrsto naloga dolocajo pravila in navodila KDD ali zakon, ki ureja nematerializirane vrednostne papirje.
Ce daje nalog za prenos vrednostnih papirjev pooblad&enec stranke, mora banki predloZiti notarsko overjeno
pooblastilo stranke, razen ¢e stranka osebno pri banki pooblasti dolo¢eno osebo za razpolaganje z vrednostnimi
papirji na svojem rac¢unu oziroma za dajanje drugih nalogov.

Pred izvrSitvijo naloga za razpolaganje z vrednostnimi papirji banka preveri identiteto nalogodajalca na nacin iz 45.
¢lena teh splosnih pogojev poslovanja. Navedeno ne velja pri vnosu nalogov za prenos nematerializiranih
vrednostnih papirjev z rac¢una stranke, ki jih banka vnasa pri opravljanju storitev gospodarjenja s temi vrednostnimi
papirji stranke.

Steje se, da narodilo stranke za prodajo nematerializiranih vrednostnih papirjev na organiziranem trgu vsebuje tudi
nalog za njihov prenos z ra¢una stranke zaradi izpolnitve obveznosti iz borznega posla, ki ga je banka sklenila za
racun stranke zaradi izvrsitve tega narodila.

Nalog za prenos
40.clen

Banka zavme sprejem in izvrsitev naloga za prenos vrednostnih papirjev, ¢e ugotovi, da stranka na ra¢unu stranke
pri KDD nima vrednostnih papirjev oziroma zadostne koli¢ine vrednostnih papirjev, ki so predmet naloga za prenos,
oziroma Ce je stranka ob podpisu pogodbe banki posredovala napacne oziroma nepopolne podatke. Nalog stranke
za prenos oziroma vpis ali izbris pravice tretjega se Steje za popoln, ko stranka placa nadomestilo po vsakokrat
veljavni tarifi banke za izvedbo storitve prenosa, vpisa ali izbrisa in predlozi dokazilo o obstoju pravnega temelja za
transakcijo.

Banka naloge za prenos z ratuna posameznega imetnika ali za vpis pravic tretjih na vrednostnih papirjih tega
imetnika izvrSuje po vrstnem redu prejema popolnih nalogov za prenos posameznih vrednostnih papirjev s tega
raduna oziroma nalogov za vpis pravic tretjih pri tem racunu.

Nalog stranke je prejet, ko banka od stranke prejme vse podatke in dokazila, ki so potrebni za vnos popolnega
naloga za prenos v centralni register KDD, in ko so izpolnjeni pogoji iz prvega odstavka tega ¢lena. Banka nalog
stranke za prenos oziroma za vpis/izbris pravice tretjega zavme, ¢e stranka ne dopolni naloga v smislu tega ¢lena
najpozneje 30. dan po oddaji naloga pri banki.

Banka lahko brez posebnega naloga imetnika finanénih instrumentov ali pravice tretjega na finanénih instrumentih
odpravi pomotni vpis, opravljen v dobro te osebe, ¢e s tem niso krsene pravice dobrovermne tretje osebe in pod
pogojem, da je bil vpis opravljen:
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1. zaradi pomote ali operativne napake in ne da bi za ta vpis obstajal pravilen nalog imetnika finanénih
instrumentov oziroma imetnika pravice tretjega ali drug veljaven pravni temelj ali

2. kot pogojni vpis, pod pogojem, da bo opravljen ustrezen vpis pri vmesnem poddepozitarju ali centralnem
depoju, in tak ustrezni vpis ni bil opravljen ali je bil pozneje razveljavljen.

Porocanje stranki
41.¢len
Banka stranki na njeno zahtevo izstavi izpisek prometa na racunu stranke za zahtevano obdobje in novo stanje
na dan izstavitve izpiska. Banka stranki posreduje Cetrtletno porocilo o stanju finanénih instrumentov ali denamih
sredstev stranke. Banka stranki enkrat letno posreduje informacije o stroskih in nadomestilih, povezanih s posli in
storitvami, ki jih je banka opravila za stranko.

Banka lahko zapre KDD racun stranke, na katerem je stanje vrednostnih papirjev enako ni&, razen v primeru, da
obdobije, za katero je stranka placala provizijo, $e ni poteklo.

VIIl. VODENJEPODDEPOJEV FINANCNIH INSTRUMENTOV IN DENARNIH SREDSTEV

Poddepo

42.¢len
Za finanéne instrumente strank, ki jih banka vodi v centralnem depoju za rac¢un strank prek svojega racuna v
centralnem depoju ali prek drugega vmesnega poddepozitarja, banka za stranko vodi poddepo teh finanénin
instrumentov in denamih sredstev stranke.

Dolocila glede nacina vodenja poddepoja, nacina opravljanja vpisov v poddepoju, nac¢ina uresni¢evanja pravic iz
financnih instrumentov strank, vsebine in nacina izdaje nalogov stranke oziroma imetnika pravice tretjega za
razpolaganje s finanénimi instrumenti stranke, pogostnosti in nacina izdaje porodil o stanju finanénih instrumentov
stranke ter pravic tretjih na teh finanénih instrumentih, vsebine in nacina predloZitve zahteve za izpisek iz
poddepoja so dolo¢ena v Pravilih poddepoja, ki so priloga teh splosnih pogojev poslovanja in so objavljena na
spletni strani banke www.bksbank.si.

Za postopek odpiranja racuna stranke v poddepoju, vsebino in obliko naloga stranke se smiselno uporabljata 38.
in 39. ¢len teh splosnih pogojev poslovanja.

Vodenje tujih finanénih instrumentov v centralnem depoju
43.¢len
Ce lokalna zakonodaja omogoda odprtje in vodenje rac¢unov tujin finanénih instrumentov strank v centralnem
depoju, banka na zahtevo stranke odpre takSen racun, ¢e je sama ¢lan tega centralnega depoja, sicer pa zagotovi,
da takSen racun odpre in vodi ¢lan centralnega depoja.

Banka stranko opozarja, da so stroski za primer, ko se tuji financ¢ni instrumenti vodijo vimenu stranke prek ra¢una
stranke v centralnem depoju, Visji, vendar so tveganja manjSa, ker stranka v takem primeru Steje za zakonitega
imetnika finanénega instrumenta, ki je voden na racunu. V primeru, ko se tuji financ¢ni instrumenti v istem
centralnem depoju vodijo v imenu banke in za racun stranke prek rac¢una banke v tem depoju ali prek rac¢una

poddepozitarja, so stroski nizji, vendar so tveganja lahko vedja.

Ce se stranka odlodi za odprtje in vodenje ra¢una tujih finanénih instrumentov v centralnem depoju, se banka in
stranka o pogojih takega poslovanja pri izvajanju storitev borznega posredovanja ali gospodarjenja dogovorita v
pogodbi o opravljanju investicijskih storitev oziroma pogodbi o gospodarjenju.

Banka s profesionalno skrbnostjo izbira centralne depozitarje in poddepozitarje, pri katerih v svojem imenu in za
racun strank odpre racun za tuje finanéne instrumente, ki jinh vodi v poddepoju za racun strank.

Opozorila v zvezi z vodenjem finanénih instrumentov in denarnih sredstev strank
44.¢len
Banka v zvezi z vodenjem financ¢nih instrumentov strank prek centralnega depozitarja ali vmesnega depozitarja ne
odgovarja za dejanja ali opustitve centralnega depozitarja ali vmesnega poddepozitarja, pri katerem vodi finan¢ne
instrumente strank v svojem imenu in za ra¢un strank. Zaradi dejanj ali opustitev ali insolventnosti teh oseb lahko
pride do primanjkljaja finanénih instrumentov v poddepojih banke. Banka za taksne primanjkljaje ne odgovaria,
vendar pa se zavezuje, za racun stranke in na njene stroske, uveljavljati ustrezne odskodninske in druge zahtevke

v razmerju do odgovorne osebe ali pa te zahtevke prenesti na stranko, ¢e bo stranka to zahtevala.

Banka stranko opozarja, da je v primeru, kadar ima tretja oseba, prek katere se vodijo finanéni instrumenti in/ali
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denarna sredstva stranke, pravico unovcéenja ali zastavno pravico v zvezi z navedenimi finan¢nimi instrumenti ali
denarnimi sredstvi, stranka izpostavljena tveganju rubeza teh finanénih instrumentov in denarnih sredstev stranke,
kar ima lahko za posledico izgubo celotne vrednosti osnovne nalozbe oziroma vseh pravic stranke, ki izhajajo iz
teh finanénih instrumentov oziroma denarnih sredstev stranke. Prav tako je lahko onemogoceno oziroma oteZzeno
uveljavljanje zmanjSevanja davénih obveznosti na viru zaradi dodatnih postopkov.

V primeru, da na podlagi posamezne nacionalne zakonodaje financnih instrumentov in denarmih sredstev stranke,
ki jin vodi tretja oseba, ni mogoce identificirati lo¢eno od drugih finanénih instrumentov oziroma denarnih sredstev,
ki jih vodi ta tretja oseba, obstaja tveganje, da se v primeru insolventnosti tretje osebe navedeno premozenje
uporabi za poplacilo terjatev upnikov tretje osebe. Kadar ima tretja oseba, prek katere se vodijo finanéni instrumenti
in denama sredstva stranke, pravico unovcenja ali zastavno pravico v zvezi z navedenimi finané¢nimi instrumenti
ali denamimi sredstvi, se tretja oseba v primeru neplacila njenih terjatev lahko poplaca iz zastavljenega
premozenja.

Banka stranko opozarja, da je banka, predvsem pri poslih s tujimi finané¢nimi instrumenti in nerezidentih, lahko
zavezana upoStevati predpise drzave, kjer so bili finanéni instrumenti izdani, in/ali predpisi drzave, kjer ti finanéni
instrumenti kotirajo, oziroma predpisi drzave, kjer je stranka rezident, in da se lahko iz teh razlogov spremenijo
pravice strank v zvezi s temi finanénimi instrumenti ali denamimi sredstvi.

Kadar na podlagi posamezne nacionalne zakonodaje finanénih instrumentov in denamih sredstev stranke, ki jin
vodi tretja oseba, ni mogoce identificirati lo¢eno od drugih finanénih instrumentov oziroma denamih sredstev, ki
jinh vodi ta tretja oseba, obstaja tveganje spremembe pravic stranke v zvezi s temi finanénimi instrumenti stranke
in denarnimi sredstvi.

V primeru, ko je izdajatelj finanénih instrumentov v postopku ste&aja/likvidacije za ¢as trajanja postopka oz. dokler
ni izveden izbris v centralnem depoju, so taksni finanéni instrumenti e vedno vodeni na rac¢unu finanénih
instrumentov stranke kot imetnika in lahko povzrocajo dolo¢ene stroske za stranko.

IX. SKUPNE IN KONCNE DOLOCBE

Pridobivanje, obdelava in varovanje podatkov
45. clen
Banka kot zaupne podatke varuje vse podatke, dejstva in okolis¢ine o posamezni stranki, ki jinh ima na voljo in za
katere je izvedela pri opravljanju storitev za stranko in pri poslovanju z njo. Banka stranko opozarja, da sme v
skladu z ustreznimi predpisi z namenom izpolnjevanja obveznosti in uveljavljanja pravic iz ali v zvezi s temi
splosnimi pogoji poslovanja in pogodbami zbirati, voditi, obdelovati, hraniti in posredovati tretjim osebam podatke
o stranki, povezane s temi sploSnimi pogoji poslovanja in pogodbami ali podatke o stranki, ki jin je banka pridobila
od tretjih oseb. Stranka je seznanjena in soglasa, da lahko banka navedene podatke uporablja za potrebe izvajanja
zakonskih in pogodbenih obveznosti oziroma izvajanja storitev, ki so predmet pogodbe o opravljanju storitev.

Obdelovanje osebnih podatkov je podrobneje urejeno v Splo&nih informacijah o varstvu osebnih podatkov (na
voljo na spletnih straneh banke), v katerih so (med drugim) opredeljeni pojmi varstva osebnih podatkov, nabor
osebnih podatkov strank, ki jih v svojihn evidencah vodi banka, in kontaktni podatki banke, na podlagi katerih lahko
stranka izvrSuje svoje pravice iz naslova varstva osebnih podatkov.

Stranka je dolzna banki posredovati vse podatke, dokumentacijo in informacije, ki jih banka potrebuje za
opravljanje posameznih investicijskih storitev in vodenje predpisanih evidenc ter izpolnjevanje obveznosti po
pogodbi o opravljanju storitev in teh splodnih pogojinh poslovanja. Stranka jamci za to¢nost in resni¢nost vseh
posredovanih podatkov in odgovarja za $kodo, nastalo zaradi netoénih oziroma neresni¢nih podatkov, ki jin je
posredovala banki.

Banka pred sklenitvijo pogodbe o opravljanju storitev in med pogodbenim razmerjem s stranko v skladu z
ustreznimi predpisi preveri identiteto stranke. Stranka se strinja, da lahko banka kot dokazilo o opravljeni
identifikaciji kopira osebni dokument stranke, ki je bil uporabljen za identifikacijo, in takSen dokument hrani, tudi v
davéne namene, v skladu z vsakokrat veljavnimi predpisi. Ce se stranka ne strinja s kopiranjem potrebnih
dokumentov ali odkloni posredovati podatke, ki jih banka potrebuje za opravljanje investicijskih storitev, izvrSevanje
pogodbenih obveznosti in vodenje predpisanih evidenc, lahko banka odkloni sklenitev pogodbe, opravljanje
posameznih storitev, izvedbo posamezne storitve za stranko oziroma sprejem posameznega narocila stranke.
Stranka je dolzna seznaniti banko, ¢e ji je izdan nov osebni dokument, in banki v roku 5 delovnih dni dostaviti
kopijo novega osebnega dokumenta. V primeru, da banka v svoji evidenci nima posodobljenega osebnega
dokumenta stranke, lahko banka ravna enako, kot ¢e bi stranka odklonila posredovanje podatkov.
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Stranka je dolZzna banko najkasneje v roku 5 delovnih dni pisno obvestiti o vsaki spremembi podatkov, ki so
potrebni za izvajanje obveznosti iz pogodbenega razmerja, sicer v celoti odgovarja za $kodo zaradi nepravocasnega
obvestila o spremembi podatkov. Za obvestila, ki jih banka poslje stranki, se Steje, da je stranka takSno obvestilo
prejela, &e ga je banka stranki posredovala z uporabo kontaktnih podatkov, vpisanih v evidenci banke. Stelo se bo,
da so zadnji pridobljeni podatki o stranki pravilni, popolni in veljavni, vse dokler stranka pisno ne obvesti banke o
spremembi teh podatkov. Ce stranka ne sporoéi spremembe naslova oziroma sedeZa ali elektronskega naslova,
banka vrjeno ali nedostavljeno posto Steje kot vroceno. Obvestila, ki jih banka posilja banki, se Stejejo za pravilno
vrocena, ¢e so poslana v pisni obliki na zadnji znani naslov oziroma sedez ali elektronski naslov, ki ga ima banka
v svoji evidenci. Banka kot upravljavec vodi, vzdrZzuje in nadzoruje zbirko osebnih podatkov o poslovanju strank v
skladu z vsakokrat veljavno zakonodajo, ki ureja varovanje osebnih podatkov, in drugo veljavno zakonodajo.
Stranka soglada, da banka s sredstvi za avtomatsko obdelavo (strojna, sistemska in aplikativna programska
oprema) ali klasiénimi sredstvi vzpostavi, obdeluje, hrani oziroma posreduje osebne in druge podatke, ki so
povezani z izvajanjem pogodbe o opravljanju storitev, za izvajanje storitev po pogodbi o opravljanju storitev in
druge namene, dolocene v teh splosnih pogojih poslovanja.

Banka v okviru svojega zakonitega interesa za organizacijo lastnega poslovanja obdeluje osebne podatke stranke
za namene vzorcenja, statisti¢ne obdelave podatkov o strankah, za ugotavljanje uporabe storitev in produktov, za
izdelavo poslovnih analiz, za proucevanje trznega potenciala, za razvoj novih storitev in produktov in za raziskave
trga. Stranka je seznanjena z obdelavami svojih osebnih podatkov, ki jih je banka dolzna izvajati za namene
izpolnjevanja zakonskih obveznosti.

Banka bo osebne podatke stranke iz svojih zbirk podatkov izbrisala, ko bo dosezen namen pogodbe o opravljanju
storitev oziroma ko bo potekel zakonski rok, ki predpisuje dobo hranjenja teh podatkov.

Posredovanje podatkov tretjim osebam
46.clen

Banka bo osebne podatke stranke, dejstva in okoliS¢ine razkrila tretjim osebam le v primerih, obsegu in na nacin,
kot to dolocajo veljavni predpisi. Stranka dovoljuje banki in jo pooblasc¢a, da v primerih, ko je to potrebno za
izvrSevanje pogodbe o opravljanju storitev ali za uveljavljanje pravic banke po pogodbi o opravljanju storitev in teh
splosnih pogojih poslovanja, posreduje podatke v zvezi s pogodbo o opravljanju storitev tretjim osebam in opravi
poizvedbe pri tretjih osebah (zlasti, a ne izklju¢no, pri pristojnih drzavnih in drugih organih v Republiki Sloveniji ali
zunaj nje), vkljuéno z (a ne omejeno na) podatke o premozenju stranke, stalnem/zac¢asnem prebivali§¢u stranke,
kraju in datumu rojstva, davéni, matiéni Stevilki in transakcijskem rac¢unu, slednjim pa dovoljuje posredovanje
takdnih podatkov in informacij banki, ¢e jih banka ne bi imela oziroma jih stranka ni posredovala, pa so ti podatki
pomembni za dosego namena pogodbe o opravljanju storitev.

Stranka banki dovoljuje, da posreduje njene osebne podatke tudi v tujino, in sicer mati¢ni banki BKS Bank AG,
Celovec, druzbi s sedezem v Republiki Avstriji, kjer prav tako veljajo visoki standardi varstva osebnih podatkov.
Podatki o strankah in njihovem premozZenju, evidenca strank in vsi podatki, dejstva ter okolis¢ine, za katere banka
izve pri opravljanju storitev za stranko in pri poslovanju s stranko, Stejejo za zaupne podatke in predstavljajo
poslovno skrivnost. Dostop in nacin razpolaganja s temi podatki sta dolo¢ena z veljavno zakonodajo in internimi
akti banke. Banka bo vse navedene podatke razkrila le v primerih, obsegu in na nacin, kot to doloc¢ajo veljavni
predpisi in ti sploSni pogoji poslovanja.

Banka sme brez predhodnega soglasja stranke razkrivati in posredovati dokumentacijo in osebne in druge zaupne
podatke stranke naslednjim tretjim osebam in za namene, opisane v nadaljevanju:
1. izpolnitvenim pomodénikom, depozitarjem, poddepozitarjem za namen vodenja finanénih instrumentov strank
v centralnih depojih in opravljanja drugih storitev, dogovorjenih s pogodbo o opravljanju investicijskih storitev
2. ATVP, FMA in drugim organom, pristojnim za nadzor trgov finanénih instrumentov, vkljuéno a ne samo za
nadzor izvajanja investicijskih storitev, zlorab na trgih, preprecevanja pranja denarja in financiranja terorizma
in sicer z namenom zagotovitve dokumentacije in podatkov, ki jinh organi zahtevajo v okviru izvrSevanja svojih
pooblastil in pristojnosti
3. dav¢énim organom za namen uveljavljanja davénih ugodnosti, povracil prevec placanih davkov, placil davkov
in izvajanja postopkov poro¢anja in nadzora
4. izdajateljem financ¢nih instrumentov za namen sodelovanja v korporacijskin dejanjih iz financénih
instrumentov, udelezbe na skups$céinah, korporativnega upravljanja teh izdajateljev, in v drugih primerih
dolocenih s predpisi, vkljuéno s predpisanimi razkritji identitete delnicarja
5. tretjim osebam, ki niso opredeljene v predhodnih alinejah in ki skladno s predpisi zahtevajo dokumentacijo
in podatke v zvezi z izvajanjem investicijskih storitev za stranke.

Stranka s podpisom pogodbe o opravljanju storitev privoli v obdelavo podatkov, razkrivanje in posredovanje
dokumentacije in podatkov, na nacin kot je opisan v teh splosnih pogoijih.
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LEl koda

47.¢len
Pravne osebe v skladu z Uredbo (EU) &t. 600/2014 o trgih finanénih instrumentov (MiFIR) lahko opravljajo posle
s finanénimi instrumenti le pod pogojem, da so pridobile oziroma obnovile t. i. svetovno enoli¢no identifikacijo (LEI
- Legal Entity Identifier) in z navedeno kodo seznanile banko. Stranka je dolzna letno obnavljati veljavnost LEI-
kode. Ce stranka ne razpolaga z veljavno LEI-kodo, ima banka pravico ne izvajati storitev po pogodbi o opravljanju
storitev.

FATCA dolocba
48. ¢élen
Stranka soglasa, da banka obdeluje in redno preverja podatke stranke z namenom, da za potrebe izpolnjevanja
svojih obveznosti v skladu zahtevami FATCA (Foreign Accounts Tax Compliance Act) ugotovi, ali so morda nastale
okolis¢ine (U. S. Indicia), ki bi lahko povzrodile, da bodisi (i) stranka kot fizi¢na oseba $teje za davénega zavezanca
v Zdruzenih drzavah Amerike — ZDA (U. S. Person) - ali (i) ima pravna oseba racun, ki ga je treba sporodati ZDA
(U. S. Reportable account).

Ne glede na zgoraj navedeno je stranka dolzna banki v pisni obliki nemudoma sporociti katero koli spremembo
okolid&in svojega statusa (U. S. Indicia), kot na primer:
1. za fizicne osebe: pridobitev drzavljanstva ZDA, pridobitev naslova prebivalis¢a v ZDA, pridobitev telefonske
Stevilke v ZDA itd. in
2. za pravne osebe: sedeZ se prenese v ZDA, dejanski lastniki postanejo drzavljani ZDA ali spremeni se Sifra
dejavnosti v skladu s Splosno klasifikacijo dejavnosti itd.

Stranka se zavezuje banki sporoditi take spremembe in posredovati ustrezno dokumentacijo, ki dokazuje
morebitne spremenjene okolis¢ine. Ce stranka banki ne sporo¢i podatkov in ne posreduje ustreznih dokumentov
nemudoma po prejemu pisnega poziva banke, da dostavi ustrezno dokumentacijo, iz katere izhaja status stranke,
bo banka pristojnemu davénemu organu Republike Slovenije sporodila, da:

1. je stranka bodisi kot fizitna oseba morebitni davéni zavezanec v ZDA (U. S. Person) ali

2. ima stranka kot pravna oseba radun, ki ga je treba sporoc¢ati ZDA (U. S. Reportable account).

V teh primerih je banka upravi¢ena enostransko, po predhodnem pisnem obvestilu stranki, odpovedati pogodbeno
razmerje in zapreti rac¢un v skladu z dolog¢ili teh sploSnih pogojev poslovanja.

Banka ima pravico od stranke, ki posluje ali ima v svojem portfelju finan¢ne instrumente izdajateljev s sedezem v
/DA, kadarkoli zahtevati tudi izpolnitev in podpis obrazca W-8-BEN ali W-8-BEN-E. Stranka je zavezana ta obrazec
izpolniti, podpisati in vrniti banki v nalozenem roku.

Stranka se zavezuje povrniti banki vse morebitne stroske in $kodo, ki utegnejo banki nastati kot posledica
strankinega krSenja tega dolodila splosnih pogojev poslovanja.

Pooblastilo stranke
49. élen

Stranka se lahko osebno oglasi v poslovalnicah banke, katerih seznam je objavljen na spletni strani banke, in
dolo¢eno osebo pooblasti, da v njenem imenu in za njen racun daje navodila in narodila v zvezi z borznim
posredovanjem in naloge za preknjizbe finanénih instrumentov in/ali navodila v zvezi z gospodarjenjem s
finan¢nimi instrumenti stranke ter opravlja vsa druga dejanja stranke, dolo¢ena v pogodbi o opravljanju storitev. V
nasprotnem primeru mora pooblascenec stranke banki predloZiti pooblastilo, na katerem je podpis stranke overjen
pri notarju.

Odgovornost banke in stranke
50.¢len
Banka pri opravljanju storitev v zvezi s finanénimi instrumenti varuje interese stranke in opravlja investicijske
storitve in posle s skrbnostjo dobrega strokovnjaka. Banka neprofesionalno stranko seznani z informacijami o
financ¢nih instrumentih, njihovih tveganjin in predlaganih naloZbenih strategijah, mestu sklepanja poslov s
financénimi instrumenti in stroskih in nadomestilih, povezanih s tem, in sicer v standardizirani obliki.

Banka ne jamci stranki za donosnost finanénih instrumentov in ne odgovarja stranki ali kateri koli tretji osebi za
morebitno neposredno ali posredno $kodo, obveznosti in/ali izgubo, nastalo kot posledica izvr§evanja pogodbe o
opravljanju storitev, razen v primerih, ko je $koda nastala zaradi krsitev pogodbenih obveznosti s strani banke. Prav
tako banka ne prevzema odgovornosti za posledice strankinih odlocitev v zvezi z investicijskimi storitvami oziroma
posameznimi posli in ne prevzema odgovornosti za posledice zlorab v zvezi s finanénimi instrumenti stranke, ki bi
jin tretje osebe na kakrsen koli nacin storile stranki.
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Banka prav tako ne prevzema odgovornosti za morebitno Skodo, stroske ali obveznosti, ki bi jinh stranka utrpela v
zvezi z izvrSevanjem storitev banke po pogodbah o opravljanju storitev zaradi posredovanja napacnih in
nepopolnih podatkov in/ali informacij banki ali kot posledico dejanj, ki jih je banka storila na podlagi tistega, za kar
je upravi¢eno verjela, da so navodila, ali v zvezi s sporodili, zahtevami, soglasji, potrdili in drugimi dokumenti, za
katere je dobroverno verjela, da so izvimi in da jih je izdala ali podpisala upravicena oseba.

Banka stranki ne odgovarja za ravnanja, opustitve in posledice ravnanjin opustitev, ki so delno ali v celoti posledica
dogodkov ali situacij, na katere banka ni mogla vplivati, vklju¢no z nedelovanjem telekomunikacijskih sredstev,
nepravilnostmi v delovanju sistemov na trgih finanénih instrumentov, ravnanjem tretjin oseb, kot so KDD, kreditne
institucije, centralni depozitarji, poddepozitarji, izpolnitveni pomocéniki, borza in drugo.

Banka ne odgovarja za ravnanja, opustitve in posledice takih ravnanjin opustitev, ki jih izvrSi banka, in za morebitno
Skodo, stroSke ali druge obveznosti, nastale stranki:

1. ¢e morda ne deluje strankin ali bankin dostop do spleta in/ali

2. &e stranka ne pregleda dohodne spletne poste in/ali dohodnih sporodil v spletnih aplikacijah

3. Ce nastane okvara oziroma ne deluje strojna ali programska oprema banke ali stranke.

Banka ne prevzema nobene odgovormnosti v zvezi s podatki prejetimi od izdajatelja, KDD, posrednika ali
depozitarja/poddepozitarja, ki jih posreduje stranki v obvestilih o korporacijskih dejanjih. Pred sprejetjem
kakrénekoli odloitve v zvezi s korporacijskim dejanjem je stranka dolZna preveriti morebitna obvestila in/ali
dokumente v zvezi s korporacijskim dejanjem, ki jih objavi izdajatelj finan¢nega instrumenta ali druga oseba ter se
posvetovati s svetovalci, ki ji lahko zagotovijo svetovanje v zvezi s takSno odlocitvijo. Banka ne odgovarja za skodo,
stroske ali druge obveznosti v povezavi s korporacijskimi dejanji ali kakréno koli odlocitvijo v zvezi s korporacijskim
dejanjem.

Banka ne prevzema nobene odgovomosti za morebitno skodo, ki bi nastala z izvajanjem omejevalnih ukrepov
oziroma mednarodnih sankcij, katerih predmet bi bili finanéni instrumenti strank ali zadevajo stranke oziroma
njihove poobladéence ali zakonite zastopnike.

Stranka je banki dolzna nadomestiti oziroma placati vsako Skodo in stroske ter jo oprostiti vseh obveznosti, ki bi
jih banka imela v razmerju do katerih koli oseb, ki so posledica opravljanja storitev po teh splosnih pogojih
poslovanja in pogodbah o opravljanju investicijskih storitev za to stranko, razen pri naklepnem ravnanju in veliki
malomarnosti banke, ki se presoja v skladu s standardom profesionalne skrbnosti banke.

lzvajanje korporacijskih dejanj
51.¢len
Banka se zavezuje, da bo stranko obvestila o korporacijskem dejanju povezanim s finané¢nim instrumentom,
katerega izdajatelj ima sedez v EU in ki kotira na reguliranem trgu v EU, v skladu z obvestilom, ki ga prejme
neposredno od izdajatelja ali izbranega tujega poddepozitarja ali centralnega depoja z dnem, ko prejme obvestilo
ali najkasneje naslednji delovni dan.

Banka ne odgovarja za izvedbo prepozno prejetih ali napacnih, nejasnih, dvomljivih ali nepopolnih navodil stranke
za izvedbo korporacijskin dejanj. Stranka se o izbirih korporacijskih dejanjih odlo¢a sama, neodvisno od banke.
Banka glede izbire ne svetuje. Ce stranka ne poda navodil, banka ravna skladno s pravili trga ali privzeto moznostjo.
Roki za oddajo navodil, ki jih doloci banka, so lahko krajsi od rokov, ki jih objavi izdajatelj ali trg, in so za stranko
zavezujodi.

Banka ne odgovarja za zamude, neizvedbo ali drugaéno izvedbo korporacijskih dejanj, ¢e so posledica ravnanja
ali opustitve izdajateljev, centralnih depozitarjev, poravnalnih sistemov ali drugih tretjin oseb. Stranka se zaveda in
sprejema, da so taksni postopki lahko dolgotrajni ter podvrzeni spremembam, ki izhajajo iz notranjih pravil tretjin
oseb, regulatornih zahtev ali korporacijskih dejanj (npr. konsolidacija delnic, preoblikovanje druzbe) tretjih drzav,
na katere banka nima vpliva.

Ce je o korporacijskem dejanju delni¢arje obvestil neposredno izdajatelj finan&nih instrumentov, pri ¢emer je
navedeno dejstvo razvidno iz centralnega depoja ali ga je banka pridobila neposredno od izdajatelja ali tujega
poddepozitarja, banka delnicarjev oziroma konénih imetnikov, ki so njene stranke, ne obves$¢a ponovno o
korporacijskem dejanju.

Ukrepi banke za zascéito finanénih instrumentov in denarnih sredstev strank
52.¢len
Banka z namenom zascite financénih instrumentov in denarnih sredstev strank:
1. financ¢ne instrumente in denara sredstva strank vodi lo¢eno od finanénih instrumentov in denarnih sredstev
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2. finanéne instrumente vodi za racun stranke skladno z vsakokrat veljavno zakonodajo, ki ureja vodenje
finan¢nih instrumentov v Republiki Sloveniji oziroma Vv tujini

3. vodi denama sredstva stranke, ki jih ta nakaze banki za nakup financnih instrumentov, na ustreznem rac¢unu

stranke

vodi in sproti posodablja evidence finanénih instrumentov in denamih sredstev stranke

poro¢a nadzomim organom v skladu z relevantno vsakokrat veljavno zakonodajo in stranki na njeno zahtevo

financne instrumente tujih izdajateljev vodi za ra¢un strank pri posameznem poddepozitarju

v primeru oddaje narodila stranke po telefonu zahteva njeno geslo

vodi locene analiti¢tne evidence stanj in sprememb stanj financénih instrumentov in denamih sredstev na

racunih, ki jih vodi po pogodbi o opravljanju investicijskih storitev

9. redno izvaja kontrole in usklajevanja stanj financ¢nih instrumentov in denamih sredstev strank s centralnim
depojem in izbranim tujim poddepozitarjem

10. je vzpostavila in vzdrzuje sistem notranjin kontrol

11. zagotavlja dostop do ustreznih aplikacij na podlagi pooblastil, urejenin z notranjimi akti banke.

© N oA

Sistem jamstva za terjatve vlagateljev
53.¢len

Za terjatve strank, nastale na podlagi pogodbe o opravljanju investicijskih storitev, ima banka vzpostavljen sistem
jamstva v obsegu, kot ga predpisuje avstrijski zakon o zajamcenih vlogah in odskodninah za vlagatelje Republike
Avstrije (ESAEG). Denami prilivi z naslova poslovanja z investicijskimi storitvami na racun vlagatelja pri banki
(dividende, obresti, prilivi iz naslova prodaj finanénih instrumentov in poravnave poslov itd.) so zajaméeni v skladu
s sistemom jamstva za vloge (100.000 EUR). V primeru stedaja banke so terjatve fizitnih oseb iz poslov s
financénimi instrumenti zajamdcene do najvec¢ 20.000 EUR oziroma v protivrednosti tuje valute. Za terjatve pravnih
oseb iz poslov s finanénimi instrumenti je jamstvo omejeno na 90 % terjatev pravne osebe, vendar na najvec
20.000 EUR. Iz sistema jamstva terjatev so izkljucene terjatve dolo¢enih oseb in druzb.

Ne glede na obstoj sistema jamstva za terjatve vlagateljev banka ne jamdi stranki povracila vlozene vrednosti
nalozbe, ki je predmet pogodbe o opravljanju investicijskih storitev, zaradi ¢esar obstaja tveganje, da stranka v
primeru poslovanja s finan¢nimi instrumenti realizira izgubo.

Strankam so podrobnejse pisne informacije o sistemu jamstva za terjatve vlagateljev dostopne v poslovalnicah
banke in na spletni strani www.bksbank.si.

Prepovedana ravnanja zlorabe trga
54.¢len

Prepovedana je vsaka zloraba ali poskus zlorabe trga finanénih instrumentov. Pojem zlorabe trga zajema trgovanje
na podlagi notranjih informacij, vkljuéno s priporocanjem trgovanja z notranjo informacijo, protipravno razkritje
notranjih informacij in trzno manipulacijo, kot so opredeljeni v Uredbi (EU) &t. 596/2014 Evropskega parlamenta
in sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi trga (Uredba o zlorabi trga) ter razveljavitvi Direktive 2003/6/ES Evropskega
parlamenta in Sveta ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72/ES s spremembami. Banka je v
primeru upravi¢enega suma, da bi lahko oddano narodilo ali izvedeni posel pomenil zlorabo ali poskus zlorabe
trga, o tem dolZna takoj obvestiti ATVP. Zloraba notranje informacije in zloraba trga financ¢nih instrumentov sta
kaznivi po 238. oziroma 239. &lenu Kazenskega zakonika (Uradni list RS, &t. 50/12 s spremembami; KZ-1). Na
podlagi ugotovljenih prepovedanih ravnanj lahko ATVP krsiteljem prav tako izrece visoke globe

Jamstva stranke
55.¢len
Stranka s podpisom pogodbe o opravljanju storitev zagotavlja in jamci:

1. daje upravi¢ena in sposobna za sklenitev oziroma izvrSevanje pogodbe o opravljanju storitev in za sklepanje
posameznih poslov v zvezi s sklenjeno pogodbo o opravljanju storitev

2. daje pridobila vsa morebitna soglasja in dovoljenja za sklenitev pogodbe o opravljanju storitev in za sklepanje
oziroma izvrSevanje posameznih poslov v zvezi s to pogodbo oziroma, Ce veljajo zanjo kakdne omejitve, da
bo poslovala v mejah omejitev

3. da sklenitev pogodbe o opravljanju storitev in sklepanje oziroma izvrsevanje posameznih poslov v zvezi s
pogodbo ne nasprotujeta njenim morebitnim ustanovitvenim aktom in statutu oziroma pogodbenim aktom,
ki jin je sklenila s tretjimi osebami, oziroma, ¢e veljajo kakSne omejitve, da bo poslovala v mejah omejitev

4. da je banko seznanila z vsemi dejstvi in podatki, ki so ji bili znani ali bi ji morali biti znani in bi lahko vplivali na
odloditev banke o sklenitvi pogodbe o opravljanju storitev, in da so vsi podatki, ki jih je stranka banki
posredovala v zvezi s posamezno pogodbo o opravljanju storitev, resni¢ni, popolni in se niso bistveno
spremenili tudi v ¢asu trajanja pogodbenega razmerja.
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Steje se, da stranka z vsakim naroéilom, nalogom, navodilom ali zahtevo za izvedbo storitve po pogodbi o
opravljanju storitev ali v zvezi z njo in z morebitno sklenitvijo aneksa k pogodbi o opravljanju storitev ponovno daje
zagotovila in jamstva iz prvega odstavka tega ¢lena.

Ce se izkaZe, da je stranka banki posredovala nepopolne in/ali neresni¢ne podatke oziroma stranka banke ni
opozorila na spremembo podatkov, ima banka pravico do odstopa od pogodbenega razmerja v skladu z ustreznimi
predpisi.

Za presojo pogodbenih razmerij s stranko in samo opravljanje investicijskih storitev in poslov s strani banke se
uporablja slovensko pravo.

Zamuda stranke
56.¢len
Stranka je v primeru zamude s placilom katere koli denarne obveznosti iz naslova pogodbe o opravljanju storitev
oziroma Vv zvezi z njo dolzna banki placati zakonske zamudne obresti.

Ce stranka banki ne poravna vseh svojih obveznosti iz poslov, sklenjenih za njen ra¢un na podlagi pogodbe o
opravljanju storitev, ali katerih koli drugih obveznosti iz naslova pogodbe o opravljanju storitev, ima banka pravico
enostransko pobotati svoje terjatve do stranke z denarnimi sredstvi te stranke na rac¢unu stranke, denarmimi
sredstvi na skrbniskem rac¢unu stranke ali denarnimi sredstvi stranke na katerem koli drugem denarnem rac¢unu
in po predhodnem pisnem pozivu stranki tudi s strankinim denarmim dobroimetjem na transakcijskem rac¢unu, ki
ga vodi banka za stranko, in sicer v breme katere koli valute. Banka je upravi¢ena za vsakokratno tovrstno
poravnavo obveznosti stranke do banke zara¢unati manipulativne stroske, vklju¢no z odvetniskimi stroski in stroski
iz naslova sodnih taks

Zakonita zastavna pravica
57.¢len
Banka ima za zavarovanje svojih terjatev do stranke, ki so nastale na podlagi pogodbe o opravljanju storitev za

stranko ali v zvezi z njimi, vkljuéno z odSkodninskimi terjatvami, zakonito zastavno pravico na vseh finanénih
instrumentih in denarmih zneskih, ki jin je dobila pri opravljanju teh storitev za stranko.

Za zastavno pravico na financnih instrumentih iz prvega odstavka tega ¢lena se v skladu z ZTFI-1 domneva obstoj
dogovora o izvensodni prodaji po zakonu, ki ureja stvarmopravna razmerja. Stranka dovoljuje, da banka vpise
zakonito zastavno pravico na finanénih instrumentih stranke, ¢e stranka ob zapadlosti ne poravna katerih koli
svojih denarnih obveznosti do banke, in kadar koli po preteku roka za poravnavo katere koli obveznosti stranke
proda zastavljene finanéne instrumente.

Banka ima nadalje pravico, da pobota katero koli terjatev do stranke s katero koli strankino terjatvijo do banke.

Pri izvensodni prodaji oziroma uresnicitvi zastavne pravice na sredstvin stranke banka stranki ne odgovarja za
morebitno posredno ali neposredno nastalo $kodo, stroske ali druge obveznosti, ki bi jin stranka utrpela zaradi
opravil oziroma ravnanj banke v zvezi s tem, razen v primeru velike malomamosti ali nameme krsitve na strani
banke, ki je izkazana s pravnomocno sodno odloébo ali jo banka priznava.

Banka stranko opozarja, da je v primeru, kadar ima pravico unovcenja ali zastavno pravico v zvezi z finanénimi
instrumenti ali denarnimi sredstvi, stranka izpostavljena tveganju rubeza teh financ¢nih instrumentov in denamih
sredstev stranke, kar ima lahko za posledico izgubo celotne vrednosti osnovne nalozbe oziroma vseh pravic
stranke, ki izhajajo iz teh finanénih instrumentov oziroma denarnih sredstev stranke.

Strankine financ¢ne instrumente, ki niso uvr§¢eni v trgovanje na organiziranem trgu, sme banka v skladu z zakonom
izvensodno prodati na nacin, ki ga sama izbere. Za te finan¢ne instrumente banka dolo¢i njihovo vrednost na
podlagi pravil finanéne stroke in javno dostopnih virov informacij. Ce finanénih instrumentov ni mogoce prodati
po tako doloceni ceni, ker banka ne prejme ponudb, sme financéne instrumente prodati po niZji ceni od izhodis¢ne
oziroma Vv primeru, da je finanéni instrument izdan in vpisan v KDD le-te prenesti na rac¢un za opustitev pri KDD.
Stranka v tem primeru daje banki izrecno soglasje in jo pooblasca, da opravi vse aktivnosti in dejanja, ki so potrebna
za opustitev taksnih finanénih instrumentov. Hkrati je stranka zavezana sodelovati pri vseh dejanijih, pravnih poslih
in drugih morebitnih dejanijih, ki bi bila potrebna, da se ucinkovito izvede opustitev taksnih finanénih instrumentov.

Odpoved pogodbe
58.c¢clen
Banka in stranka s pogodbo dolocita trajanje posamezne pogodbe o opravljanju storitev.
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Katerakoli stranka lahko odpove pogodbo o opravljanju storitev s pisno izjavo, ob upostevanju doloc¢b
Obligacijskega zakonika in teh splo$nih pogojev. V primeru odpovedi s strani stranke mora slednja imeti
poravnavane vse obveznosti do banke.

Banka lahko odpove pogodbo o opravljanju storitev brez navedbe razlogov z najmanj 15-dnevnim odpovednim
rokom. Steje se, da je stranka prejela obvestilo o odpovedi pogodbe o opravljanju storitev v roku treh (3) dni od
dneva, ko ji je banka poslala obvestilo o odpovedi pogodbe.

Banka bo po poravnavi strankininh obveznosti po pogodbi o opravljanju storitev na nacin in pod pogoji, ki jih
dolocajo zadevni predpisi, financ¢ne instrumente, ki jih ima na dan odpovedi pogodbe za strankin ra¢un, prenesla
na ra¢un nematerializiranih vrednostnih papirjev oziroma poddepo stranke, ki ga stranka v roku 15 dni po odpovedi
dolodi in sporoci banki.

Ce izro¢itev finanénih instrumentov stranki v roku petih delovnih dni od prenehanja pogodbe iz kakrénega kol
razloga ne bi bila mogoca, je banka finanéne instrumente upravicena prodati in kupnino nakazati na strankin
transakcijski racun, ki je naveden v pogodbi pri ¢emer se smiselno uporablja 57. &len teh splodnih pogojev
poslovanja, razen ¢e ni s pogodbo doloc¢en drugacen nacin poravnave obveznosti.

Banka lahko od posamezne pogodbe o opravljanju storitev odstopi tudi s takojSnjo veljavo, e stranka ne izpolnjuje
svojih obveznosti po pogodbi o opravljanju storitev, obstoji sum, da uporablja trgovalni ra¢un v nasprotju z
namenom ali za nezakonite namene oziroma v nasprotju z zakonskimi predpisi ali drugace krsi dolocila pogodbe
o opravljanju storitev ali sploSnih pogojev poslovanja, ¢e je zoper stranko uveden postopek prisilne poravnave,
ste¢aja ali likvidacije ali ¢e bi grozile ali nastopile druge okoliS¢ine, ki bi po presoji banke lahko ogrozile nadaljnje
izvrSevanje obveznosti stranke po pogodbi o opravljanju storitev ali teh splodnih pogojih poslovanja. V kolikor
stranka posreduje banki nepopolne oziroma neresni¢ne podatke ali banke pravoc¢asno ne seznani o spremembi
podatkov, ki so pomembni za izvajanje te pogodbe, ima banka pravico do odstopa od pogodbenega razmerja brez
odpovednega roka.

Pri odpovedi pogodbe o opravljanju storitev zaradi razlogov navedenih v teh splos$nih pogojih poslovanja in
pogodbah o opravljanju investicijskih storitev, se navedene pogodbe uporabljajo $e do dokonéne poravnave vseh

obveznosti stranke in banke po teh pogodbah oziroma v zvezi z njimi oziroma transakcijami, sklenjenimi pred
ucinkovanjem odpovedi.

Resevanje pritozb
59. ¢len
Banka resuje pritozbe strank in spore s svojimi strankami iz naslova opravljanja storitev v skladu s Pravilnikom o
intermem pritoZbenem postopku in izvensodnem resevanju sporov.

Stranka ima sprva na voljo interni pritoZbeni postopek, na drugi stopnji pa lahko vlozi pisno pritozbo pri Komisiji za
reSevanje pritozb pri BKS Bank AG, Banéni podruZnici, Verovdkova ulica 55a, 1000 Ljubljana. Ce se stranka z
odloditvijo banke, izdano v internem pritozbenem postopku, ne strinja ali ¢e v 30 dneh od dneva vloZitve pritozbe
pri drugostopenjskem organu pri banki ne dobi odgovora banke z odlocitvijo o pritoZbi, ima pravico vloziti pisno
pobudo za zadetek postopka izvensodnega redevanja spora (v nadaljevanju: postopek IRPS) pri izvajalcu
izvensodnega redevanja potrodniskih sporov, ZdruZenju bank Slovenije (ZBS) - GIZ, Ljubljana, Subiteva ulica 2,
1000 Ljubljana, Slovenija, tel.: +386 1 24 29 700, ki ga banka priznava kot pristojnega za resevanje sporov v skladu
z Zakonom o izvensodnem redevanju potrodnigkih sporov (ZIsRPS), in sicer najpozneje v 13 mesecih od vloZitve
pritozbe pri banki.

Stranka lahko vloZi pisno pobudo na spletni strani ZBS www.zbs-giz.si, po navadni posti na naslov Zdruzenje bank
Slovenije — GIZ, Ljubljana, Subiceva ulica 2, 1000 Ljubljana, Slovenija, s pripisom: Pobuda za IRPS, ali po spletni
posti na naslov izvajalec.irps@zbs-giz.si. Postopek IRPS pri ZBS vodi posameznik, to je posrednik v sporu, ki ima
tudi namestnika. Postopek IRPS je kombiniran posredovalno-predlagalni postopek, v katerem si posrednik v sporu
prizadeva doseci sporazum o resitvi spora, ¢e pa sporazum ni dosezen, posrednik v sporu izda nezavezujoce
obrazloZzeno pisno mnenje o spormem razmerju. Postopek urejajo Pravila postopka za izvensodno reSevanje
potrosdniskih sporov pri Zdruzenju bank Slovenije, ki so objavljena na spletni strani ZBS na naslovu www.zbs-giz.si.
VloZitev pritoZzbe oziroma pobude pri izvajalcu IRPS ne posega v pravico stranke, da kadar koli pred pristojnim
sodiS¢em vlozi tozbo zoper banko zaradi resitve spora.

V primeru sodnega spora se banka in stranka dogovorita o krajevni pristojnosti sodiS¢a v Ljubljani, pri c¢emer se
za presojo pogodbenih razmerij uporablja slovensko pravo.
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BKS Bank

Priloge splosnih pogojev poslovanja
60.¢len

Sestavni del teh splosnih pogojev poslovanja so naslednji dokumenti:
Informacije o finanénih instrumentih in s temi instrumenti povezanimi tveganji
Politika izvrsevanja narodil strank
Pravila poddepoja
Tarifa
Splosne informacije o varstvu osebnih podatkov
Posebni pogoji za dolocene produkte, ¢e so ti v veljavi.

ok wnN

Stranka s podpisom pogodbe o opravljanju storitev potrjuje prejem navedenih dokumentov. V vseh prostorih, kjer
banka posluje s strankami in opravlja storitve v zvezi s finanénimi instrumenti, so poleg splosnih pogojev
poslovanja z vsemi navedenimi prilogami in Tarife na vpogled tudi Pravilnik o internem pritozbenem postopku in

izvensodnem resevanju sporov, Politika obvladovanja nasprotij interesov, Politika razvrS¢anja strank ter Informacija
o sistemu jamstva za terjatve vlagateljev.

Vsi dokumenti so dostopni na spletni strani banke www.bksbank.si.

Sprejem in spremembe splos$nih pogojev poslovanja
61.clen
Splosne pogoje poslovanja in spremembe ter dopolnitve splosnih pogojev poslovanja sprejema vodstvo banke.

Banka ima pravico oziroma je ob spremembi ustreznih predpisov tudi dolzna enostransko spremeniti oziroma
dopolniti splosne pogoje poslovanja.

Banka o bistvenih spremembah oziroma dopolnitvah splosnih pogojev poslovanja stranko pisno obvesti:
1. po postiali
2. po elektronski posti, Ce je stranka banki posredovala svoj elektronski naslov ali
3. preko spletne aplikacije.

Ce stranka ne soglaga s spremembami oziroma dopolnitvami splo$nih pogojev poslovanja ali Tarife, lahko v roku
15 dni od dneva prejema oziroma objave obvestila odstopi od pogodbe o opravljanju storitev brez odpovednega
roka, sicer se $teje, da spremembe oziroma dopolnitve splo3nih pogojev poslovanja oziroma Tarife sprejema. Ce
stranka po prejemu oziroma objavi obvestila o spremembi oziroma dopolnitvi splosnih pogojev poslovanja ali
Tarife posreduje novo narocilo za nakup ali prodajo finanénih instrumentov, nov nalog za prenos finanénih
instrumentov, kakrsno koli novo navodilo ali zahtevo oziroma stori kakréno koli drugo dejanje v zvezi z opravljanjem
storitev iz 1. ¢lena teh splosnih pogojev poslovanja, razen odpovedi pogodbe, se Steje, da sprejema spremembe
splodnih pogojev poslovanja ali Tarife.

Veljavnost sploénih pogojev poslovanja
62.clen
Z zaCetkom veljavnosti teh splosnih pogojev poslovanja prenehajo veljati dosedanji splosni pogoji poslovanja z
dne 4. 11. 2024. Ti splosni pogoji poslovanja veljajo od 2. 3. 2026 dalje.

Vodstvo podruznice

BKS Bank AG, Celovec, Avstrija,
BKS Bank AG, Banéna podruznica
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